
Dangober : Spopad pri Opozoril-

niku je prva slovenska vesoljska 

saga. Nekako ľez dva meseca bo 

prvi del v paketu dveh knjig izģel 

pri nam zaloĥbi Zaloĥniģki atelje 

Blodnjak. Avtorica sage je Mara 

R. Sirako. V tej ģtevilki poglavje, 

katerega ne boste uzrli nikjer 

drugje. Nadalje je avtorica privo-

lila v obģirni intervju, katerega 

lahko preberete nekaj strani 

naprej.  

Vsebina knjige je razgibana in 

vsekakor buri ģe zateĥeno domiģ-

ljijo. Ne mislim vam pokvariti 

veselja, zato odjadrajte na avtori-

ľino spletno stran. Tam je poleg 

zanimivosti tudi aktiven in zelo obiskan blog. 

Trenutno se spletni Dangoberci spopadajo s 

porodnimi teĥavami, kar je nekaj ľisto 

obiľajnega tudi za veliko bogatejģa okolja. 

Ako vam stran kaj zaģtrika, niľ hudega. Z 

veseljem spremljam razvoj danoberģkega 

spletiģľa. V Sloveniji ģe noben avtor nima 

ĥive in dinamiľne spletne strani. Na blogu 

je avtorica odprla mnoge èraneç slovenske 

scene in nam s povzetkom dogajanja pri 

sosedih natrla soli v te rane. Tako je prav.  

Vsekakor je Mara M. Sirako presenetila in 

z veseljem bomo spremljali njeno delo in ji 

nudili podporo.  

Preberite ģe: 

¶ Intervju z avtorico na str. 13  

¶ Ekskluzivni odlomek str. 22  

Ekskluzivno:  

ODLOMEK IZ NOVE VESOLJSKE SAGE  

Ĥanrska literatura - pobuda za organiziranje scene  

Marginalnost tega, kar je 

v tujini glavnina  

V tem 

prispev-

ku se ne 

bom 

ukvarjal 

s sceno 

fantasti-

ke ali 

znans-

tvene 

fantasti-

ke, da ne 

izgub-

ljam besed, 

temveľ bom 

predstavil 

pobudo za 

ustanovitev 

Druģtva za 

ĥanrsko literaturo. Na razpravi v 

LUD -u v sredo, 8. aprila 2009 smo 

dobili v roke pobudo v 12 toľkah, 

katero nam je razdelil g. Marjan 

Ghoelli. Najprej sem dolĥan silno 

kratek povzetek glavne debate. 

Sodelovali so g. Marko Boga-

taj, g. Marjan Ghoelli in gdľ. 

Iva Kozmos.  

Temeljni problem ĥanrske 

literature pri nas je specifiľ-

nost naģega trga. Ĥanrski 

avtorji so bolj ali manj samotni 

jezdeci, izza katerih ni naolje-

nega produkcijskega stroja, s 

kakrģnimi razpolagajo avtorji 

razvitejģih trgov. Izza naģega 

avtorja ni ekipe urednikov, 

lektorjev, recenzentov in trĥni-

kov. Temveľ je vse skupaj bolj ali 

manj prepuģľeno VIP ali samoza-

loĥniģtvu. Vsi vemo, da vsakdo ni 

za vse, zato ĥanrska dela razen redkih 

sreľneĥev niso deleĥna niti osnovnih 

produkcijskih sredstev. Dober avtor je 

teĥko sam sebi dober lektor in ured-

nik. To so izkusili ĥe mnogi.  

Ĥanrska literatura je izjemno odvisna 

od marketinga. Ĥanrski avtor je naj-

prej obrtnik in ģele potem umetnik. 

Naģ domaľi avtor pa zaradi pomanjka-

nja infrastrukture poskuģa presegati 

meje ĥanra, a redko komu uspe. More-

biti je pri nas najbolj razvit kriminalni 

roman in razpravljavci so veľinoma 

govorili ravno o njem. Fantazija in 

znanstvena fantastika so bili omenjeni 

bolj mimogrede.  

¶ Program druģtva v ustanav-

ljanju na str. 28  

¶ Ena od razdelitev podĥanrov 

na str. 29  
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in intervju z avtorico  

¶ Posebni gost: legenda 
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Bojan Meserko  
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Intrigantska naslovnica  

Domaľi avtorji nimajo 

izza sebe potrebne 

infrastrukture.  



Takratni ĥidovski 

verski svet je bil 

dobesedno namoľen v 

apokaliptiľne vizije o 

skorajģnjem koncu 

sveta. Za boj pod 

boĥjim soncem se je 

cufalo kar nekaj sku-

pin, katerim je bila 

skupna ta vera v 

skorajģnji konec in 

prihod mesije. A kaj 

je sploh mesija? Je to 

po ĥidovski religiji od 

Boga spoľet odreģe-

nik? Niti ne. Mesija 

ni pomenil niľ nadna-

ravnega ali bog ne 

daj, nenaravnega, 

temveľ maziljenega 

kraja sveľe-

nika. Mesija 

v hebrejģľini 

ali aramej-

ģľini ne 

pomeni 

odreģenik, 

temveľ 

maziljeni 

kralj sveľe-

nik, potomec Aronove 

sveľeniģke in Davidove 

kraljeve krvne linije. 

Takģen èodreģenikç naj 

bi po priľakovanjih vseh, 

ki so v prvi vrsti ľakali 

na konec sveta, uniľil zlo 

in vzpostavil boĥje kral-

jestvo na njihovi ne 

ravno najrodnejģi zemlji-

ci. Apokaliptiľna besedi-

la Kumrana so polna 

zapisov o tem priľakova-

nju skorajģnjega preob-

rata. Verjemite mi, ta 

vera je bila silno moľna. 

Na slikah sta fragmenta 

zapisov, katere so naģli v 

votlinah. Arheologi so 

naredili res veliľastno 

delo, ko so sestavljali te 

krhke kosce. 

Ľeprav se ti zapisi 

neposredno ne 

navezujejo na 

Jezusa, pa v mno-

goľem osvetljujejo 

njegovo vlogo. 

Nadaljevanje 

prihodnjiľ ... 

Votlina skrivnosti: Kako se je v resnici zaľelo 

Stran 2 

Jaģubeg en Jered 

NOVOPEĽENI 

Verjamem, da je v Sloveniji precej ljubiteljev in ljubiteljic fantazije, znanstvene fantastike in horor-

ja, ki imajo tudi ustvarjalno energijo. Ĥal nimamo nobenega periodiľnega glasila, ki bi redno objav-

ljalo in s svetovanjem pomagalo avtorjem pri njihovih prvih korakih v svet ustvarjalnosti. Ravno 

Jaģubeg en Jered torej orje ledino. 

Komu je namenjena rubrika?  

Namenjena je vsem avtorjem, ki so do sedaj svoja dela objavljali na raznih forumih. Objava v fanzi-

nu je ĥe privzeto avtorsko zaģľitena brez posebnih poudarkov. ISSN ģtevilka fanzina je dovolj trdna 

podlaga za primerno varovanje in morebitne sankcije v primeru kraje.  

V kakģni obliki naj bo delo? 

Delo poģljite v datoteki, kompatibilni z MS Word (velja torej tudi OpenOffice). Dolĥina ni omejena, 

vendar ne poģiljajte literarnih opek. Objavili bomo dela do dolĥine 3 avtorskih pol. Objavili bomo 

tudi stripe, risbe   in ostalo, kar je paľ objavljivo v tej obliki.  

Kaj lahko avtorji priľakujete? 

Vsako delo bo ģlo ľez nekaj rok. Prvo sito je pravopisno, torej skladnja in pomenoslovje. Nadalje gre 

skozi vsebinsko pretresanje. Ne bomo iskali napak, temveľ kvaliteto. Objavili bomo dve ali tri naj-

kvalitetnejģe zgodbe. Objavili bomo zgoģľeno oceno vsakega prispelega dela, pri ľemer bomo avtor-

jem svetovali, kako naprej.  

Ustvarjalni izzivi  

 

Kam poslati svoje umetnine?  

Na dnu kolofona je E - naslov, kamor poģljite svoje delo.  

Kolofon  

Jaģubeg en Jered 

ISSN 1855 - 6434 

 

Fanzin za fantazijo, znans-

tveno fantastiko in horor  
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Kaj je novega? 

Knjige  

Najprej moram omeniti sveĥe domaľe delo izpod 

prstov Amadeje 

Liľen, ki sliģi na ima 

VeliĽastni svet. Gre 

za utopiľno satiro, 

katero lahko dobite 

na EMKI . Knjiga je 

vredna nakupa. Veľ 

o njej v rubriki V 

branju na str. 32.  

Somrak je trenutno 

zapakiran v ģtirih 

liľno oblikovanih 

knjigah. Okoli tega literarnega vampirskega 

fenomena se tudi pri nas 

ves ľas nekaj dogaja. 

Skoraj ni knjigarne, kjer 

nas ne bi bombardirali s 

to romantiľno vampirģľi-

no. Ĥe v prejģnji ģtevilki 

sem omenil, da je delo 

Mayerjeve obrtniģko 

izpiljena meģanica groz-

ljivģľine in najstniģke 

romance. Najveļ pa saga 

dolguje spretnemu mar-

ketingu. Ako pogu-

glate èSomrakç, 

boste imeli na prvem 

mestu sponzorirano 

povezavo, ki vas 

pripelje na spletno 

knjigarno EMKA . Ni 

kaj, profesionalno in 

resno. Trenutno so 

na voljo tri knjige niza, 

a na ľetrto najbrĥ ne bomo dolgo ľakali.  

 

Prvi dve v seriji sta na voljo tudi kot ĥepnica 

(beri: cenejģa verzija). Razlika v ceni je obľutna. 

Zanimivo pri tem je, da so na lestvici TOP 100 

na EMKA na prvih mestih angleģke verzije 

knjig. Oľitno ciljna publika raje bere v angleģľi-

ni ali pa ne zaupa prevajalcem. Zanimivo je, da 

je Somrak uvrģľen med otroģko literaturo 

(poguglajte za EMKA in kliknite na link 

èOtroģka literaturaç.  

Film Somrak je vsaj pri meni pustil meģane 

obľutke. Vsem fanom serije se je gotovo dogajal, 

saj je precej verno strani knjige prenesel v giblji-

ve sliľice. O filmu si preberite na str. 

No, na knjiĥnem trgu ni samo Somraľenje, 

temveľ je izģlo ģe nekaj drugih ĥanrskih del 

nam ljubih ĥanrov. Znova se bom oprl na EMKA 

spletno knjigarno (za prmejduģ bodo morali dati 

kakģen cekin, saj bo kdo ģe mislil, da kasiram 

kakģen sponzorski cekin).  

Morebiti bi omenil zmajsko serijo Christopher-

ja Paolinija, saj je po prvi knjigi, Eragon, pos-

net ne ravno blesteľ film. Trenutno si lahko 

omislite knjige Eragon, Eldest in 

Brisingr. Prva od njih je 

izģla tudi v slovenģľini pri 

zaloĥbi Grlica. Gre 

za klasiľno, obrtni-

ģko dodelano  

ĥanrsko delo brez 

posebnih bonbonľ-

kov. 

Harry Potter je dobil 

prenov- ljenega ľlana svoje 

druģľine. Sneguljľica je imela sedem palľkov, a 

Potterijada ima sedem delov. Predzadnji del, 

Princ meģane krvi je pred ľasom izģel v nekak-

ģni heretiľni verziji, saj 

za prevod ni poskrbel 

Jakob J. Kenda, temveľ 

Gospodarjev Branko 

Gradiģnik. No potem je 

MK uvidla herezijo in 

pred kratkim je izģel 

nov prevod, tokrat ga je 

zakrivil Potterijansko 

pravoverni J. J. Kenda. 

Volk je sit in koze so 

oskubljene.  

Ko smo ĥe pri Potterijadi, v kine bo kmalu 

butnila filmska verzija tega krvno premeģane-

ga princa. Igraľkarji bodo seveda deleĥni tudi 

raľunal-

niģke 

igre. Za 

predo-

gled si 

nabavite 

Raľunal-

niģki 

zabavnik 

Joker.  

Ko smo ĥe pri zbranih delih gospe J. K. 

Rowling, lahko si omislite tudi njeno knjigo 

The tales of beedle the bard.  

Gre za fantazijsko pripovedko, ki cilja na Pot-

terijansko publiko. Ľudno? Najbrĥ ne. 

Preostalnik? Hm, 

precej redno dobi-

vamo nove doze 

Narnije, Artemisa 

Fowla, tukaj je 

Ognjeni veter itd. 

Omeniti moram 

sago Moľ petih od 

Anthonya 

Horowitza. Gre za 

zanimivo sago, ki 

je pri nas morebiti 

malce prezrta. 

Ģkoda. Paľ nima izza sebe tako moľnega mar-

ketinģkega pogona. V vsaki malce bolje zaloĥe-

ni knjigarni se police 

ģibijo pod teĥo fantazijske 

literature za vse starostne 

skupine. Ĥal pa med to 

mnoĥico knjig ne sreľamo 

del domaľih avtorjev. Ľe 

si zaĥelite dozo Remca, 

Peľjaka, Ivanuģe ipd., se 

morate obrniti na spletne 

poslovalnice. Pa ģe tu 

potrebujete nekaj spretno-

sti, saj EMKA ne ve za recimo Remľevo Ostros-

trelko. Dasiravno sem knjigi zaradi nekaterih 

ne najbolj posreľenih idej prisodil 3/5, je prava 

umetnina napram Eragonu. A tako paľ je.  

Kino radosti  

Kino spored teh dni nam streĥe z nekaterimi 

deli nam ljubih ĥanrov. Odliľni Varuhi so se bolj 

ali manj iztekli. Ako jih ģe kje ujamete, pohitite! 

Naslednja fantazijska jed se imenuje Srce iz 

ľrnila. Ste videli Mumijo ali Potovanje v srediģ-

ľe Zemlje, kjer je kraljeval Brendan Fraser? 

Videli ste vse, saj gre tudi tu za meģanico kome-

dije zmeģnjav, vizualnih uľinkov in scenarija, 

polnega generiľnih ģtosov (oľe + hľi, deĥurni 

hudobec ipd.). Film vzemite kot sproģľujoľo 

druĥinsko zabavo, a ne priľakujte 

nekih hudih moralnih ali podobnih 

naukov.  

Znanstveno fantastiľna droga prihaja 

v okusu Zaklete gore.  

Poznavalci vedo povedati, da je bilo 

omenjeno delo posneto ĥe pred 30 in 

veľ leti in je dobilo tudi nadaljevanje. Danaģnja 

verzija je vsaj glede scenografije in vizualnih 

uľinkov neprimerno bogatejģa. Ker je film 

komaj zaľel igrati, vam ne morem dostaviti 

svojega mnenja. Tako po obľutku pa vam pripo-

roľam ogled. Predfilm obeta. Igralska ekipa: 

Dwayne Johnson, AnnaSophia Robb in 

Alexander Ludwig.  

Za naģe mladiľe in mladiľke je tu animiranka 

Poģasti proti nezemljanom. Ľisto spodobna 

zabava za podadolescentno osnovnoģolsko mla-

deĥ. 

Vir filmskih novic: Planet Tuģ in Kolosej. 
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èSomrak je primer 

odliľno izpeljane 

predstavitve in 

trĥenja!ç 
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http://www.joker.si
http://www.planet-tus.com/
http://www.kolosej.si/


Kaj naj reľem o filmskem Somraku? Najprej naj 

postreĥem s sploģnimi podatki. Recept je enak 

slikosuľnemu prikazu najljubģega ľarovnika. 

Torej je pri nastajanju scenarija obilno sodelovala 

avtorica S. Mayer. Ciljna publika filma je navdu-

ģenjska najstniģka srenja, ki je pogoltnila opekas-

to verzijo najljubģega vampirja.  Saj veste, geki, 

knjige so opekam podobne neinteraktivne zadeve s 

sliľicami, ki jim reľemo ľrke. Zanimivo é najljub-

ģi ľarovnik in najljubģi vampir sta rojena izpod 

rok ĥenskih prstov. Razlika med obema ĥenskama 

ne bi mogla biti veľja. Ľarovnika je ustvarila 

gospodinja, a vampirja doktorica knjiĥevnosti. 

Tudi drugaľe sta obe sagi nekako povezani. V 

obeh nastopa naģ najljubģi vampir Edward Cullen 

v telesu Roberta Pattinsona. Izbira glavnega 

igralca je logiľna. Fant je ravno prav srca lomeľ 

skuliran frajer, kateremu ledena obrazna mimika 

samo koristi. Tipa smo videli ĥe v Potteriadah H. 

P. in Feniksov red, H. P. in 

Ognjena kupa, kjer je upodo-

bil tipa z imenom Cedric 

Diggroj. Nadaljese je udinjal 

v podobi Giselherja v Nibe-

lungģkem prstanu (iz te zgod-

be je vlekel Tolkien za svoje-

ga Gospodarja). Mladi moĥ bo 

sveda nastopal tudi v nadal-

jevanju. Saj menda niste 

mislili, da lastniki licence ne 

bodo somraľne franģize 

izmolzli do zadnjega dolarja ali evra.  

Za glavno igralko, takisto na uľ hladno Belo 

Swan, so izbrali Kristen Stewart. Morebiti se je 

spomnite iz Skakaľa, kjer je upodobila Sophie. 

Potem smo jo gledali pred nekaj leti v podobici 

Sophie avanture Zathura: Vesoljska pustolovģľi-

na. Deklina si je do zdaj zbrala kar ľeden nabor 

bolj ali manj po(pri)znanih vlog. Bellinega fotra je 

oĥivel Billy Burke. Takisto ga bomo v starģevski 

vlogi ugledali v Mladem mesecu. Tudi ta gospod 

ima za sabo kar zajeten seznam bolj ali manj 

prepoznavnih vlog v razliľnih ĥanrih. 

Vrnimo se k 

vampirjem. 

K èveganski 

druĥiniç 

sodita med 

drugim tudi 

Alice Cul-

len (Ashley 

Green) in 

Jasper Hale

(Jackson Rathbone), v svoji ledeni milini. Vegeta-

rijanski vampirji so po svoje zanimivi, saj imajo 

vsi trajno ali pa jih je stresla elektrika. Naj vam 

predstavim ģe dva vampirska golobľka. To sta 

Nikki Red (Rosalie Hale) in Kellan Lutz (Emmett 

Cullen). Vampisrka druĥinica ima seveda ģe 

ènjegove tastareç. Uganite, ľe imata trajno? Ima-

ta. Predstavljam torej ģe ata inu mamo v teleģľkih 

Petra Facinellija (dr. Carlise Cullen) in Elizabeth 

Reaser (Esme Cullen). Tako, glavnino sem pred-

stavil. Glavna igralca sem objavil izven 

filmske maske, saj sta v naravni pozi bolj 

é naravna. 

Zdaj pa vsebina. Fani jo itak znate na 

izust tudi v spanju. Morebiti boste z mojim 

videnjem vsi somraľniki in zlasti somraľ-

nice malce razoľarani, a moja sodba priha-

ja iz globoľin ljubitelja ĥanra, ne pa tudi 

somraľnega fana. Ciljna publika somraľe-

nja so, kot  sem ĥe omenil  najstniģka mladeĥ, katere temeljna 

mantra je pripadnost. 

Najsi bo to petkovo koz-

lanje, Rebelde ali Som-

rak. Vsebina filma se 

skoraj kot pijanec plota 

drĥi knjiĥne zgodbe. 

Najprej zgodba. Veste, 

tudi Somrak jo ima. Pri 

scenariju slikovrteľega 

somraľenja je sodelovala tudi avtorica zbirke. S kakģno ģtori-

jalno potegavģľino bi 

promptno pritegnila 

kletev skupnosti, ki 

vedno hoľe ģe veľ iste-

ga.  

Najstnica Isabella 

Swan (saj boste razu-

meli pomen besede 

labod v okviru legende 

Grdega raľka) se iz vroľega Fenixa (ģtekate point?) v Arizoni 

preseli k oľetu, lokalnemu policijskemu ģefu (avtoriteta, 

generiľni fotrovski glif ipd. ð paľ podtalno nakladanje), v 

mrzli in deĥevni Forks z nekaj nad 3000 duģami. Tam imajo 

seveda ľisto pravo ameriģko srednjeģolsko sceno v stilu Anot-

her teen movie (ATM TM ) z vsem, kar sodi zraven. Ne mine 

niti klasiľna srednjeģolska malica, a deľva se spogledabilno 

zaplete z nenavadnim soģolcem Edwardom Cullenom, katere-

ga foter je lokalni zdravnik. Pri pouku bajle ju usoda dostavi 

pred isti mikroskop in é tipľku se malce odvrti. Klasiľni 

ATM TM  zaplet. Nasploh so Culleni ľudaģka, precej bledoliľna 

druĥina, ki se drĥi bolj zase. No, Ediju ni preveľ vģeľ, da mu 

je Isabella vģeľ. Do nje ľuti precej nezdrav apetit. Ljubezen 

leva do jagnjeta je paľ nevarna reľ. Tako kot Edi je tudi 

Bella ne glede na sonľno poreklo precej nezdrave bledoliľne 

polti. Nezdrav apetit? Morebiti. Ah, ne. Smo paľ v Somraku 

in kakģnem intrigantnejģem filmu. Mimogrede pridejo mimo 

trije tipi (dva tipa in tipinja, ľe sem natanľen) z zares 

nezdravimi prehranjevalnimi navadami. Deleĥni smo zameg-

ljenega pogleda na vampirsko veľerjo, a o tem malce kasneje. 

Med klasiľnim izmikanjem in podobnim, ľesar so polne ľez-

luĥne najstniģke komedije, pa pride na dan silno nezdravo 

Edijevo poreklo. Tip je namreľ star 17 let ĥe skoraj polno 

stoletje. Kako to? Eh, njegov oľe ga ni naredil tako,da je 

skoľil na njegovo mamo, temveľ ga je ugriznil. To je moralo 

boleti. Torej je v skladu z izroľilom vampir. On in vsi Culleni 

so sreľna vampirska druĥina, ĥiveľa v veliki hiģi. temuse 

reľe, da so dobesedno krvni sorodniki. Po malce izmikanju pa 

Edi Belli pokaĥe, kaj je in kaj vse zmore. Pravi superheroj, o 

kakrģnem mokro sanja vsaka srednjeģolka. Ima ful kul avto 

s teĥko nogo, ima prirojen nagon, da jo varuje in je skulirano 

seksi. Deleĥni smo malce jokavosti, fatalnosti ipd., s ľimer 

nam streĥejo konfekcijski najstniģki filmi. Ona spozna njego-

Somrak  

Film Somrak ima 

jasno ciljno 

publiko. To je 

najstniģka 

mladeĥ, katero je 

oľarala knjiĥna 

saga. Sveĥe 

ĥemljice okoli 

somraľenja 

najdete tudi na 

slovenski 

ljubiteljski strani , 

kjer izveste vse in 

ģe veľ o 

prihajajoľih 

izdelkih.  
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Ena od slik, ki povedo 

vse o ciljni publiki.  

Robert Pattinson je 

pravi za vlogo roman-

tiľnega vampirja 

http://www.twilightslo.com/


ve, on njene in tako naprej. Vse 

lepo in prav, a mimogrede se zaple-

tejo s pravimi vampirji. Culleni so 

kljub nezdravemu apetitu nekakģni 

vampirski vegetarijanci, saj se 

nacejajo zgolj z ĥivalsko krvjo (zdaj 

veste, kaj poľno vegetarijanci brez 

mesojede publike). Prej omenjena 

vampirska druģľina so pravi vam-

pirji z zdravim vampirskim apeti-

tom. Saj veste, griz za vrat, nakar 

ostane ľloveģko trupelce. Mimogre-

de, tako vmes, se pojavita dve tru-

pli, ostanka pravoverne vampirske 

malice (ne, nikakor ne boste videli 

sledov grizov, a o krvi vi majhni 

sadisti niti ne sanjajte). Ti trije 

pravomoģki in pravoĥenski vampir-

ji delujejo skrajno frajersko. Njiho-

vega obedovanja film v maniri 

moralne neoporeľnosti seveda ne 

pokaĥejo. Prav ste prebrali. Ľeprav 

gre za nekakģno vampirģľino, nika-

kor nismo deleĥni pravega vampir-

skega kosila. Avtorji filma noľejo, 

da mulľki in mule mokrijo posteljo 

ob sanjanju krvavega malicanja 

ljudekov. Ģe malo, pa bodo vampirji 

zaľeli glodati regrat in se ģli nesebi-

ľne svetniģke prostovoljce v domu 

za onemogle. Mimogrede smo deleĥ-

ni medklica legendarne Krvave 

Mary, katerega moram navesti: 

èNe zajebavaj se s hra-

no.ç 

Na koncu filma so nam 

avtorji namenili malce 

vampirskega klofutanja 

in ne boste verjeli, celo 

nekaj krvi pokaĥejo. 

Sem kaj izpustil? O ja. 

Bella je zaradi ljubezen-

skega razmerja z Edi-

jem postala ľlan 

èdruĥineç. Edi se je sicer 

hotel malce neumno in 

neverodostojno izvijati, 

a to ostane zgolj pri 

poskusu. Paľ ATMTM . 

To je to. Konec itak veste, kajti film 

po pletenju zgodbe in stopnjevanju 

napetosti (ima celo to?) ne odstopa 

od povpreľnega najstniģkega filma, 

katerih je vsak mesec za kakģno 

lopato. odstranite konfekcijski 

sterilni vampirizem in ste tam, kjer 

je Highschool musical. Samo ģe 

posiljevanje jabolľne pite manjka. 

Moja prva zamera je odsotnost 

pravega vampirskega malicanja. 

Deleĥni smo samo moralno brezhib-

nega pogleda èod daleľç. Nadalje je 

film poln klasiľnih ameriģkih 

travm. To je razbita druĥina, matu-

rantski ples in do skrajnosti steril-

na moralna neoporeľnost. Res je! Ameri v vsak 

film silijo svoje druĥinske travme, kot so loľi-

tev, drug mamojebneĥ ipd. Vampirji morajo 

samo ģe zapeti kakģno viĥo in kaj zaplesati, pa 

imamo èmission completeç. Vampirsko izroľilo, 

kakrģnega smo vajeni in ga ljubitelji priľakuje-

mo, je zreducirano na tarzanovske superheroje, 

katerim manjkajo zgolj pajkice in maska. Hm, 

glede na prikazano obrazno mimiko ta z masko 

ni daleľ. Dobro, vampirji so ledeni, bledoliľni in 

brezizrazni. Paľ skulirani po merilih najstniģke 

publike. Deklicam skulirani tipi paľ mehľajo 

kolena (in denarnice). Ĥal pa je takģna bledoliľ-

na maska tudi Bella, kleno dekle iz juĥnih 

krajev. Tudi tisti trije pravoverni vampirji so 

zgolj bleda senca pravih vampirjev. Znova ĥelja 

po ugajanju predvidljivemu razpletu. Hudobcu 

so promptno dali ľreva na plot (ľesar v maniri 

brezmadeĥnosti seveda ne vidimo), a bog se 

usmili takģnih patetiľnih vampirjev. Nobene 

obľutljivosti na sonce, zgolj odsevanje, podobno 

cenenemu nakitu. Dajte no! Vampir, podoben 

stojnici z biĥuterijo? èBeam me up Scotty!ç 

Potem je tu odsotnost pravega ugriza v ĥiv 

mesek. Samo Anikinove ĥareľe oľi in to je to. 

èThe force is strong within.ç Pa ģe kaj. Kje je 

zdrava obľutljivost na razpelo in ľesen? Pa 

dobri stari koliľek? Pozabite. Tu je ģe Baffy 

pravi BMF. Opraviti imamo s konfekcijskimi, 

tudi otrokom v plenicah vģeľnimi vampirji. 

èMami, ko bom velik, bom vampir.ç Prava 

kleveta Stokerjevega izroľila. Noben vampirľek 

Somraka ne more doseľi stopal karizme Cris-

topherja Leeja. Ģe Brad Pitt 

je bil v Intervjuju napram 

tu prikazane vampirske 

veselice pravi klavec. 

Mlajck! Tako je to. No, 

zraven je tudi legenda, 

povezana z Indijanci, a je 

njihova vloga neumno pos-

tavljena na stranski tir. 

Neizkoriģľeno do amena. 

Ģkoda. 

Torej, film je gledljiv, ven-

dar ne priľakovati vampir-

ģľine. Prej priľakujte pred-

vidljiv najstniģki film z 

najstniģko tematiko in 

najstniģkim zapletom ter 

razpletom. V tej maniri je dovolj spodoben 

izdelek za svojo ciljno publiko, ki vreģľi ob 

pogledu na razmazano ģminko, kamoli ob 

pogledu na pravovampirski ugriz. Dekleta bodo 

vzdihovala ob èskuliranemç Ediju, ki je tako 

pogumno ubranil svojo deľvo iz rok fukotoĥnih 

lokalnih mladcev. Fant je dobro opravil svojo 

vlogo v okviru scenarija in reĥije. A je daleľ, 

daleľ od deĥele Oskarja. 

Skratka, uspeh temelji na preverjeni predvidlji-

vosti in izmiku vsakega preseneľenja. 

Moja ocena? 3/5 za dobro mero. Raje veľ, kot 

manj.  

Za vas se preobjedel kokic in : Bojan Ekselenski  

Novo v videotekah  
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Filmski Somrak 

je generiľna 

najstniģka zgod-

ba, zaľinjena z 

vsemi ameriģkimi 

travmami. Ima-

mo ljubezen, ima-

mo zvestobo in 

malce moralno 

neoporeľnega 

grizljanja vratov.  

Max Payne  

Ljubitelji raľunalniģkih iger se z 

veseljem spomnite digitalnega 

Maxa Boleľino. Od tega je sicer ĥe 

kar nekaj let in mladi najstniki so 

bili takrat od plenic oddaljeni 

komaj kakģno leto ali dve. A pravo-

moģki igralci iger ģe pomnite spo-

minu t.i. bullet time in s tem efek-

tom povezan nabor destruktabilnih 

radosti. Matriľni uľinek je delal 

ģtalo. Poleg tega je Mr. Boleľina 

vnesel v svet digitalnih junakov ģe 

karizmo in presenetljivo spodobno ģtorijo, ki se spogle-

duje s filmi noir. Filmskega g. Payna so ustvarili v 

depra coni, ki ĥe meji na parodiranje ĥanra noir. Ves ľas 

je tema ali deĥuje. Igralska zasedba je spodobna, dasira-

vno se mi je zdelo, da vsi ne dajo vsega od sebe. Reĥiser 

in producent filmskega Boleľine je John Moore, ki je 

takisto reĥiral inu produciral The Omen (saj veste - film 

o tistem satanis-

tiľnem mulcu). 

Glavno vlogo so 

zaupali Marku 

Vahlbergu, ki ga 

poznamo iz 

mnogih filmov 

(zadnji iz nabora 

nam ljubih ĥan-

rov je Dogodek). Mila Kunis je zlezla v teleģľek Mone 

Sax, a Beau Bridges je prevzel trupelce BB Henslya. 

Zraven je ģe nekaj ne ravno znanega ľloveģkega 

softwarea. Bistvo stvari je precej ahm, ameriģko. Imamo 

tipa, z imenom  Maximus, ups, napaľa, Max Boleľina, 

kateremu so fentali familijo. Tip je zagrenjen in svoje 

proste ure troģi z iskanjem krivcev. Vse lepo in prav, a 

izza smrti soproge je klasiľna zarota, ki se vrti okoli 

droge. V ZDA se paľ farmacevtske firme bavijo z mnogo-

ľem, saj jim generiki odĥirajo posel. Tako je ena od firm 

pogruntala serum, ki naj bi naredil protiteroristiľne 

junake neranljive. A stvar gre, predvidljivo, narobe in 

ostane pogoriģľe. Zraven imamo nekakģno drogeraģko 

sekto, kjer so vsi obsedeni s precej zadetimi vizijami. 

Naģ Max se zaple-

te in seveda tudi 

pravomoģko odple-

te. Tisti luģtkani 

demoni iz predfil-

ma so samo vizije 

zadetkov, ki srka-

jo moder fiks. 

Zgodba je uĥitna, 

reĥija tudi, samo 

glavni negativec je na prvi pogled malce premalo MF. 

Ljubitelji digitalnega Maxa bodo zadovoljni, ľeprav 

manjka tistega bullet tima. Na IMDB je kasiral 5,5, kar 

je nekako povpreľno in film je dejansko nekako povpre-

ľen. Nikakor ne gre brez ameriģkih druĥinskih travm, 

teroristov in pokvarjenih korporacij.  

Moja ocena za film, ki je ta mesec prispel v lokalne 

videoteke je poģtenih 3/5. Torej dobro. 

Nadaljevanje na str. 31  

Ta pusi je glavni BMF negativec?  



Prolog 

Res ni lepģega kraja na Zemlji kot je krľma Pri Saturnu. To 

je stara zgradba, ki se stiska med steklenimi gobami Slove-

nijapolisa. Neugledna je in nad vrati visi desetletja star 

izvesek, ki je ĥe zdavnaj zbledel. Toliko, da se ģe vidi napis 

in slika rdeľkastega Saturna z modrimi obroľi. V drugem 

kotu je narisana stara raketa, ki sta ji veter in deĥ oluģľila 

levo krilo. Nad izveskom je utripajoľa, zelena fluorescentna 

luľ. Na obeh koncih je ľrnikasta in pravi ľudeĥ je, da ģe 

daje kakģno svetlobo. Pravzaprav, je veľino ľasa ugasnjena. 

Le tu in tam utrip zelene svetlobe groteskno osvetli okolico. 

Pri tem se sliģi znaľilni -blink - in brnenje svetilke. Ľez 

nekaj trenutkov svetilka ugasne in vse se tiho potopi v 

temo. 

 

Ulica, v kateri stoji krľma, je navadno pusta in osamljena. 

Nad krľmo se pnejo nebotiľniki in njihove sence povzroľajo, 

da je ulica tudi sredi belega dne zelo temna. Ozka je in njen 

namen je samo, da lahko morebitni obiskovalec zaide v krľ-

mo. Vrata vanjo imajo ģe vedno kljuko, ki so jo namestili ob 

gradnji v dvajsetem stoletju. Ta se tu in tam odprejo, da 

spustijo v prostor sluľajnega obiskovalca in, da izpustijo 

nekaj sveĥega zraka v zakajeni prostor. Krľma je ģe zadnji 

zaprt prostor daleľ naokoli, kjer je dovoljeno kajenje in ģe 

kaj veľ. Nikomur ni jasno, kako uspeva lastniku pridobiti 

vsa ta dovoljenja. Ľe ga o tem povpraģate, se samo namuz-

ne, zavije oľi navzgor pod strop, se nasmehne, s kazalcem 

pokaĥe nekam proti zvezdam in reľe: 

èTo je nebeģka skrivnost!ç 

 

Ko se vrata za trenutek odprejo, se zasliģi na sicer tiho uli-

co glasen govor in ĥvenketanje kozarcev. To nam je vģeľ, saj 

nas tako nihľe ne moti. Krľma Pri Saturnu je zbiraliģľe 

vseh mogoľih tipov. Veľinoma se v njej zbirajo stari pionirji 

in kriĥarji vesoljskih prostranstev. Prav tako pa tudi vsi, ki 

jih privlaľi vesolje, pravzaprav bolj zgodbe, ki jih pripove-

dujejo stari vesoljski maľki. Marsikdo med njimi je vesolje 

videl le, ko je bil kje daleľ izven polisa in se je v temni noľi 

ozrl proti zvezdam nad glavo.  

 

Nasproti vrat je lesen ģank. Iz pravega lesa in ne iz njego-

ve plastiľne imitacije! Palica ob robu je ĥe vsa zguljena od 

neģtetih komolcev, ki so se naslanjali nanjo v teh dolgih 

stoletjih. Krľmar in lastnik je star moĥ. Komaj ģe hodi in 

streĥe. Potrpeĥljiv moraģ biti, saj nima nikakrģne pomoľi. 

Celo steklene kozarce in porcelanaste skodelice pomiva 

sam roľno, brez pomoľi kakrģnegakoli stroja ali robota. V 

vsej krľmi ni niľ plastiľno, ģe pribor je ves svetel in kovin-

ski.  

 

Moĥ se ģe vedno spomni tistih dni, ko je bila krľma nova in 

stene ģe niso bile rumeno zakajene. Ko ga vpraģate, kdaj je 

bilo to, skomigne z rameni in reľe: 

èMislimé Ja, kakģnih dvesto dvajset let bo ĥe!ç 

Potem zamiģljeno pokima in se ne zmeni veľ za sogovorni-

ka. Pri tem zastane pri svojem delu in nekaj ľasa premiģ-

ljuje. Na koncu odmahne z glavo in nadaljuje z delom, ki 

ga je prekinil z razmiģljanjem. A kaj veľ od tega iz njega ni 

mogoľe izvleľi. 

 

A mi vemo, da je bilo takrat vse drugaľe. V tistem ľasu so 

se v krľmi Pri Saturnu zbirali prvi vesoljci, ki so potovali 

na planete Osonľja. To je bilo v tistih ľasih, ko se je vesolj-

ska doba ģele priľela. Ko je Zemlji grozilo, da jo bo zaradi 

onesnaĥenja vzel hudiľ. Vľasih se Francu, tako je krľmar-

ju ime, le razveĥejo usta in pripoveduje, kako so se znans-

tveniki tistega ľasa spopadali s to nadlogo. A velikokrat 

kar sredi pripovedovanja zamahne z roko in reľe: 

èToda, tisti ľasi so mimo!ç 

Potem umolkne in ne reľe niľ veľ. Pri tem ne pomaga ne 

naģe prigovarjanje in ne naroľilo nove runde. Ko ľez ľas 

spet spregovori, velikokrat kar nadaljuje tam, kjer je prejģ-

njikrat konľal. Ali pa pripoved zastavi spet od zaľetka. 

Zgodi se tudi, da nepovezano zaľne kar z naslednjim spo-

minom.  

Andrej Ivanuģa: KRĽMA PRI SATURNU 
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Nasproti ģanka stoji nekaj starih, majavih miz, ki so ĥe 

ľisto ľrne od cigaretnega dima. Po ģtirje pred zgodovinski 

in neudobni stoli stojijo ob vsaki. Le miza v kotu ima ob 

eni steni dolgo klop. Takģno pohiģtvo lahko najdete sicer 

samo ģe v kakģnem muzeju. Vľasih se spraģujem, ľe ni 

krľma tukaj le zaradi kakģne napake v prostorsko-

ľasovnem kontinuumu. Kakorkoli ĥe é V prostor spuģľajo 

mrak z ulice ģtiri majhna okna. Zveľer pa ga komaj osvet-

ljujejo medle elektriľne svetilke, ki visijo na slabo izolira-

nih ĥicah s stropa. Tla se zdijo kakor, da jih ni nihľe 

pometel ĥe nekaj let. Pod mizami so vedno cigaretni ogor-

ki in kruģne drobtine. 

 

Krľma Pri Saturnu je znana tudi po tem, da edino tukaj 

ģe lahko dobiģ pravo pivo in pravi pģeniľni kruh. Ľe bi to 

vedeli turisti, bi bilo v krľmi prav neznosno. A vsi njeni 

obiskovalci skrbno ľuvamo njeno skrivno lokacijo. Smo kot 

kakģno tajno bratstvo in le posveľeni prihajajo sem. Pred-

vsem t ist i , ki  so bi l i  tam, Zunaj, v vesol ju. 

 

Nam je vģeľ, da je ulica temna, ozka in prepiģna. Vģeľ 

nam je, da se stavba zdi, kakor da se bo vsak ľas sesula. 

Vģeľ so nam neudobni stoli in majave, ģkripajoľe mize. 

Vģeľ nam je, da pomakamo pravi kruh v sol in pijemo naj-

boljģe pivo na Zemlji. 

 

Kdo smo èmiç? Smo stalno omizje. Vsak ľetrtek se zbere-

mo v krľmi. Pripovedujemo si in posluģamo stare in nove 

zgodbe s potovanj vesoljskih kriĥarjev, potepuhov, propad-

lih znanstvenikov, nepriznanih veleumov, pesnikov, ljudi 

od Zunaj in sluľajnih gostov. Smo pisana druģľina, ki jo 

sestavljamo dva upokojena novinarja, pisatelj in dva zare-

sna znanstvenika. Njun laboratorij je kakģni dve ulici 

vstran in redno, vsak popoldan po delu, zahajata sem. Kaj 

ustvarjajo v Tehnomagu nisem nikoli izvedel, saj je bilo 

njuno delo zavito v tanľico drĥavne skrivnosti. Ľrtomir 

Breznik je za glavo viģji od nas vseh. Pravi, da je kot ģtu-

dent igral koģarko za fakultetno reprezentanco. Njegov 

kolega je pleģasti Marjan Stegu in je tik pred upokojitvijo 

pri sto petdesetih letih. Novinarja Stane Klep, ki je delal 

pri Veľeru, in Joĥe Krivonoga, ki je pisal za Ĥurnal, ter 

moja malenkost, pa pridemo v krľmo samo enkrat na teden. 

 

Tako sedimo v kotu, ð da, prav tista miza s klopjo je naģa ð 

in posluģamo zgodbe, ki jih prinaģajo obiskovalci krľme. 

Mislim, da ste jih ĥe kar nekaj prebrali na mojem internet-

nem blogu. Vsekakor je najbolj odmevala zgodba O slonjem 

rilcu med zvezdami . Zagotovo se ģe spomnite Prigod Janeza 

Potepuha, ki sem jih objavil pred kratkim. Saj ģe veste, da 

je Zunaj uganjal prav posreľene burke in so se ga lokalne 

policije prav kmalu naveliľale. Bil je zapornik na vseh zna-

nih planetih, kot se je hvalil. Skoraj zagotovo, saj se je iz 

zapora vedno izmuznil in spet bril norce iz planetnih vlad.  

 

No in zdaj je ľas, da nekaj teh zgodb predstavim tudi v knji-

gi. Opisal in predstavil jih bom takģne, kot sem jih sliģal in 

si jih zapomnil. Saj bi z veseljem vzel kakģen diktafon v 

krľmo, a si mislim, da v to okolje ne sodi. Zato sem se na 

bolģjem sejmu oskrbel s svinľnikom in papirjem, da si lah-

ko zabeleĥim kakģno malenkost. Sicer pa se moram zanesti 

na svoj spomin. Pripovedovalce, katerih zgodbe sem zapi-

sal, vljudno prosim, da mi kakģno nerodnost ali nepravil-

nost dobrohotno odpustijo.  

Modri planet  

To zgodbo je pripovedoval star vesoljski veteran, ki je neke-

ga dne sluľajno, kot je rekel kasneje, zavil v krľmo Pri 

Saturnu. Sedel je za mizo pri vratih in naroľil pivo. 

èEdino tukaj lahko ģe najdeģ pravo pivo,ç je polglasno rekel.  

Prisluhnili smo mu. Krľma je bila skoraj prazna. Dva gosta 

sta sedela za ģankom. Naģe stalno omizje pa v kotu za mizo 

s klopjo ob steni. Njegova izjava nas je presenetila, zato smo 

ga povabili, da naj prisede k naģi mizi in za vse naroľili 

novo rundo piva. Predstavil se je s teĥko izgovorljivim ime-

nom, ki naj bi izviral nekje iz nordijskih zemeljskih jezikov. 

Rekel je tudi, da je doma nikjer in povsod. Ko je priģla na 

vrsto druga runda piva, se mu je razvezal jezik in priľel je 

pripovedovati o svojem ĥivljenju. 
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Lanski november je bil prav ľemeren mesec. Skoraj vsak 

dan je padal deĥ. Vľasih je rosilo zelo na drobno. Naslednji 

dan se je deĥ zlival s krajģimi presledki. A najhujģi so bili 

ľetrtki, ko smo se redno dobivali v krľmi Pri Saturnu. 

Takrat je nebo na Zemljo poģiljalo ogromne koliľine vode v 

obliki nalivov in neprestanega deĥja. Veľinoma smo bili 

sami, saj se ljudem ni ljubilo capljati po deĥju v vetrovno 

uliľico na pivo. Pa ľeprav je to ģe edino pravo, iz jeľmena 

varjeno pivo daleľ na okoli, mogoľe na vsem svetu. Ulice 

med steklenimi nebotiľniki so prekrite s energetskim deĥo-

ģľi tom in voda se zl iva z njega v ĥlebove. Ul iľice do stare 

krľme nikoli niso prekrili na ta naľin in je zato neusmiljeno 

izpostavljena vsem naravnim silam. A kot sem ĥe zapisal, 

nam to odgovarja.  

 

Tako sem zadnji ľetrtek prinesel na naģe 

redno sreľanje svojo najnovejģo zgodbo, da 

bomo laĥje prebili deĥeven popoldan in 

veľer. Vsako zgodbo sem prebral stalnemu 

omizju. Ľe je bila njim vģeľ, je imela tudi 

moĥnost, da jo zaloĥnik sprejme in objavi. Ľe pa ne, jo je 

bilo potrebno predelati, raztrgati ali spraviti v predal.  

 

Medtem, ko smo ľakali, da nam krľmar Franc postreĥe s 

pivom, smo malo godrnjali in obirali ľemerno vreme. Tolaĥi-

li smo se, da bo pa zato december bolj suh in verjetno kar 

brez snega. 

 

èUh, kar ne morem se doľakati, da prinese pivo. Vsako leto 

je bolj star in bolj poľasen,ç je rekel Ľrtomir. 

èSi kot moj Ľakalec iz zgodbe,ç sem rekel. 

èKaj, Ľakalec? Kaj je to?ç je zanimalo Joĥeta. 

èNo, ľakalec je tisti, ki kar naprej nekaj ľaka,ç sem rekel. èA 

poľakajte na zgodbo, pa boste vse izvedeli.ç Medtem je Fran-

cu le uspelo pridrsati do nas. Kot vedno, je postavil pladenj 

s pivom na rob mize. Potem je skrbno zgrabil vsak vrľek in 

ga z vajenim gibom postavil pred gosta.  

èA, bo?ç je vpraģal. Redkobeseden in ti dve besedi sta bili 

najveľ, kar je bilo mogoľe izvleľi iz njega ves popoldan. Pri-

kimali smo, da je vse v redu. Oddrsal je za ģank in priľel po 

vrsti brisati vse pivske vrľke na polici. Mislim, da jih je tisti 

popoldan vsaj trikrat prebrisal. Vem tudi, da je skrbno 

vlekel na uho, ko sem bral zgodbo.  

Medtem smo odpili nekaj poĥirkov. Joĥe je prvi nestrpno 

prekinil tiģino. 

èDa sliģimo torej tvojo zgodbo,ç je rekel. Preľistil sem grlo 

in zaľel brati. 

Naslov je, kot sem ĥe rekel, Ľakalec. To pa je zgodba. 

 

Prebujalo se je toplo, poletno jutro.  

 

èUh, zunaj pa tako lije! In 

mrzlo je tudi. Kar sline se 

mi pocedijo, ko govoriģ o 

poletju,ç me je prekinil 

Marjan in se zahahljal.  

èNeumnosti govoriģ in pri 

tem misliģ, da so smeģne,ç mu je oponesel Ľrtomir. 

èOba bodita tiho in ga pustita, da prebere do konca,ç ju je 

miril Stane. èNo, nadaljuj!ç se je obrnil k meni. 

 

Prebujalo se je toplo, poletno jutro. Sonce je stalo ģe nizko 

nad obzorjem, a je bilo ĥe kar prijetno toplo. Cvetovi polj-

skih cvetnic so se odpirali in srkali toplino jutranjega son-

ca. Dehteľa in bujna trava je bila oblita s kapljicami rose, 

ki se je nabrala ponoľi. Med temno zelenimi oljkami je stal 

star samostan. Njegova opeľnata streha ni veľ prekrivala 

vse povrģine. Na  juĥnem krilu samostana je manjkalo ĥe 

kar precej opek, del strehe pa je v celoti manjkal. V vetrov-

nih dneh je zahodni veter raznaģal stare, preperele streģ-

nike. Ko so padli na tla, so se razbili na drobne kose. Deĥ je 

jeseni pral odkrito podstreģje in mogoľne streģne trame je 

ĥe priľela razjedati lesna goba. Ob zidovih, tam kjer so bile 

najveľje luknje na strehi, se je ĥe vzpenjal in razraģľal 

mah. Okna so zijala prazna in nema. Okenska krila so bila 

sestavljena iz barvastih stekel z bibliľnimi motivi. Veter je 

krila vľasih udaril ob steno in takrat je kos barvnega ste-

kla izpadel iz svinľenega zalitja. Tako so v steklih zijale 
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temne odprtine.  

 

Le vzhodno krilo je bilo dobro vzdrĥevano. V vratno odpr-

tino so bila vstavljena vrata iz sveĥe skobljanih desk. Des-

ke so bile skrbno izrezljane s cvetliľnimi vzorci in prebar-

vane z zaģľitnim premazom, ki je na daleľ diģal. Stene so 

bile ometane in naoknice so se bohotile v zeleni barvi. 

Samostan ni imel zvonika. Nad vrati je bila odprtina v 

kateri je bil vgrajen majhen zvonľek ð klenkelj.  

 

Od vrat se je med bujnim zelenjem vila kamnita pot ľez 

vrt do zidu, ki je obkroĥal samostan in vrt. Pot se je kon-

ľala pri vrtnih vratih, ki so imela kamniti okvir. Vrata so 

bila lahka iz umetelno kovanega ĥeleza. Tudi kljuľavnica 

in kljuka sta bili mojstrsko kovani.  

 

Po tej poti je stopal moĥ in se izogibal ostrih listov trave. 

Kamni so bili gladki. Ko so bili mokri, so bili tudi zelo 

spolzki. Lansko zimo si je na njih skoraj zlomil nogo. Ves 

teden je hodil naokoli z zateľeno nogo. Hodil bi ģe dalj 

ľasa, a si je na oteklino dajal zeliģľni obkladek, ki si ga je 

sam napravil. V tem je bil mojster. Tudi sedaj so bili kam-

ni mokri in je bil zato previdnejģi. 

 

Ustavil se je ob veliki agavi. Njeni temno zeleni, mesnati 

listi so nosili na koncu ľvrste in ostre trne. Sklonil se je in 

se zazrl v njeno srľiko. S teĥavo se je izognil trnov in iz 

njene sredine pobral grudico zemlje. Stopil je dalje. Njego-

va dolga, puģľavniģka obleka mu je opletala okoli nog. 

Stopala so bila obuta v usnjene sandale. Obleko si je sam 

seģil, prav tako tudi sandale. Te je naredil pred tremi dne-

vi. Samo zase je izdeloval vse te drobne stvari.  

 

Razmiģljajoľ se je ustavil in se zazrl v svoje hrapave roke. 

Vse, kar je mu je bivanje v starem samostanu naredilo 

prijetno, je naredil sam. Nasmehnil se je. Spomnil se je 

prvih stolov, ki so bili okorni, grobi in majavi. Zdaj je bil 

tako veģľ, da je dosegel skoraj popolnost. 

 

Bil je droban in suh. Hranil se je z ĥitaricami in sadjem, 

mesa ni jedel. A lice je imel gladko. Nosil je redke in dolge 

lase, ki so se mu na koncu uvijali. Ni se strigel in ne bril. 

Njegova brada je bila dolga in redka, kakor lasje. Vsako 

jutro si jo je dobro razľesal in umil v posebni zeliģľni razto-

pini.  

 

Spet je naredil korak in se ustavil ob oleandru. Rdeľkasti 

cvetovi so se mu sklanjali nad glavo. Drobna ptica se je 

gugala na veji, ľivknila in prhnila. Ozrl se je za njo in spre-

mljal njen trzajoľi let, dokler se ni izgubila v kroģnji bliĥnje 

oljke. Sprehodil se je po kamniti poti, ki se je na levo odce-

pila od glavne poti. Ustavil se je ob razruģenem vodnjaku. 

Zastrmel se je vanj, saj mu je bilo vedno ĥal, da ni bil kam-

nosek. Postavil bi nov vodnjak. Vodo bi lahko napeljal z 

bliĥnjega hriba. Delo bi mu vzelo leto dni, a kaj je to proti 

veľnosti. Razmiģljal je, da bi vseeno lahko kdaj poizkusil. A 

prej bi si moral narediti orodje. A kje najti podatke, kakģno 

orodje potrebuje za kamen?  

 

Ozrl se je proti nebu in soncu. Stisnil je veke, da je lahko 

nekaj trenutkov neposredno gledal v ĥareľo ploģľo. Sklonil 

je glavo in se odpravil naprej. Pred oľmi mu je ves ľas ple-

sala rumeno zelena okrogla ploskev in se mu zajedala v 

moĥgane. Sľasoma je zbledela. Stopil je skozi stranska vra-

ta v poslopje  

 

V sobi je sedel za mizo in priľel pisati v odprt zvezek pred 

njim. V kotu so bile knjiĥne police s knjigami in zvezki, ki 

jih je sam popisal in zvezal. V njih je bilo opisano njegovo 

ĥivljenje. Naslonil se je nazaj in spustil roke ob stranice 

stola.  

 

èAli sem sam! Sam na vsem svetu?... Lepo je danaģnje jut-

ro. Da, jutra so bolj in bolj lepa. Vse od tistega usodnega 

dneé Ĥivljenje, narava, se poľasi vraľa. Samo ljudje ne!... 

Le kaj me drĥi pri ĥivljenju? To ni pravo vpraģanje! Pravo 

vpraģanje je, kaj me je takrat ohranilo pri ĥivljenju?... Le 
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kaj nas sidra v ĥivljenje? Videl sem stare, zgarane ribiľe, é 

nekoľ. Bil sem med ľrnimi rudarji v velikih naseljih okrog 

Liverpoola, gledal sem grľave Grke, ki so garali na kamni-

tih zaplatah. In ģe ľrnce, delavce na plantaĥah sladkornega 

trsa na jugu Amerike. Kaj ľloveka drĥi pokonci? Kaj mene?ç 

 

Spet se je naslonil naprej in pisal, pisal. Roka je hitela, 

kakor bi se bala, da bo zamudila tok misli, ki so vrele iz 

glave, kakor ľist gorski studenec izpod skale. Bile so bujne 

in jasne, ľiste in hladne kot studenľnica. Bil je trden ľlovek 

in potrpeĥljivo je ľakal. 

 

èNamen ĥivljenja je ĥivljenje samo. Zadnjiľ sem opazoval 

rojstvo enodnevnic. Drobna in tanka plast jajľec muh enod-

nevnic se drĥi rastlinja ob ribniku zadaj za samostanom. 

Razvijajo se dolga ģtiri leta in naposled se iz liľink izleĥejo 

enodnevnice. Ob toplem popoldnevu jih na tisoľe, ģe veľ, 

deset ali sto tisoľe roji v velikem svatovskem plesu. Zveľer 

samice polagajo oplojena jajľeca. Vsaka jih poloĥi nekaj 

stotin. Ko konľajo, njihovo ĥivljenje ugasne. Kakģen je 

namen njihovega ĥivljenja? Enodnevnice so brez prebavil in 

ust. Saj jih v svojem kratkem ĥivljenju ne potrebujejo. Zve-

ľer prekrije ribnik gosta plast mrtvih ĥuĥelk. Zjutraj ni niti 

ene veľ. Postanejo proteinsko bogata hrana drugih ĥivali. 

 

Mogoľe je tudi ľlovek kakor enodnevnica. Ĥivimo sicer dalje 

kot en sam dan, a vse ostalo je podobno.ç 

 

Zastrmel se je v poľrnel strop. Opazil je, da je deska toľno 

nad njegovo glavo moľno preperela in jo bo moral zamenja-

ti. To bo storil popoldan. Vstal je in stopil na plano. Svetlo-

ba ga je za trenutek zaslepila. Pogledal je ľez samostanski 

zid v daljavo, tja ľez, kjer se je po nasprotnem poboľju vila 

cesta navzdol. Potem se je skrila v dolini in spet pokukala 

na tej strani ob samostanskem zidu. Peljala je mimo in nap-

rej, a mu jo je zakrival zid. Skrbno je opazoval sivo vijugo, 

ľe po njej kdo prihaja. A ni bilo nikogar. Kakor vsak dan, ĥe 

mnogo dni.  

Stopil je po vedro in se napotil v hrib za samostanom. 

Severni vogal samostanskega zidu je bil poruģen. Ĥe pred 

ľasom je odstranil ruģevine in skozi nastalo odprtino je 

hodil v breg na planjavo, kjer sta se pasli njegovi kozi med 

trdimi osati. Noľ in dan, pozimi in poleti sta bili na pros-

tem in tam ju je tudi vsak dan pomolzel. Ni se bal, da bi 

mu kdo ukradel kozi. Ĥe zelo dolgo ni bilo nikogar veľ, ki bi 

karkoli ukradel. Po eni strani bi mu bilo vģeľ, ľe bi ju 

nekega dne nekdo odpeljal. Potem bi vsaj vedel, da je tam 

zunaj ģe kdo. Tako je na dnu srca ģe vedno upal, da so bo 

kaj takega zgodilo. Ko je kozi pomolzel, je prislonil vedro k 

ustnicam in odpil nekaj poĥirkov ģe toplega mleka. Nato se 

je napotil po stezi navzdol, skljuľen zaradi teĥe polnega 

vedra mleka.  

 

Marjan se je presedel na stolu, ki je presunljivo zaģkripal. 

Rekel je: 

èKozjega mleka nisem ģe nikoli pil. Sploh nisem vedel, da 

dajejo koze mleko. Krave ĥe, pa ovce, o kozah pa nisem ģe 

niľ sliģal.ç 

èSeveda, koze imajo mleko. Saj spadajo med sesalce, kot 

kamele, konji in podobno,ç sem rekel. Z odprtimi usti se je 

zastrmel vame.  

èPotem imajo mleko ģe medvedi, rakuni, lisice, psi, maľ-

keéç Pokimal sem: 

èVse ĥivali, ki so sesalci, imajo mleľne ĥleze. Pri veľini je 

tako, da imajo mleko le, ko dojijo mladiľe.ç 

Potem sem odpil poĥirek piva in nadaljeval z zgodbo. 

 

Stopal je po poti in priģel do roba grebena od koder se je 

odpiral pogled na vso dolino v kateri je kraljeval samostan. 

Poloĥil je vedro poleg sebe na pot in se usedel na ģop trave 

ob poti. S pogledom je poiskal poruģene vaģke hiģe na kon-

cu doline. Cerkvenega zvonika v vasi ni bilo veľ, saj so ga 

vremenske neprilike zadnjo zimo zruģile. Zadrhtel je, ko se 

je spomnil februarskega viharja, ki je podrl celo nekaj dre-
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ves in odkril veľino strehe na juĥnem krilu samostana. 

Veľina hiģ v vasi je bila poruģenih. Za vsako je ĥaloval, 

kakor da je njegov otrok.  

 

èAli sem kdaj imel koga? Da, imel sem. Imel sem druĥino, 

mamo in oľeta. A to je bilo tako davno, da se samo ģe 

megleno spomnim njunih postav, obrazov pa skoraj ne 

veľ. Imel sem prijatelje, pa ĥeno. Marjetico, oh, moja Mar-

jetica. Pa dva otroka, Jurľka in Tinicoéç 

 

Po licu mu je spolzela solza. Spomnil se je, ko jih je druge-

ga za drugim polagal v grob. Najprej sta bila na vrsti otro-

ka, te je ģe pokopal skupaj z drugimi. Pri Marjetici pa mu 

ni mogel pomagati nihľe veľ. Ker jih ni bilo, ker so bili 

sami bolni in brez moľi. Zakriľal je: 

 

èBodite prekleti, mojstri vojne. Uniľevalci duģ! Scvrite se 

v peklu!ç 

 

Z rokavom je obrisal solze, vstal, pobral vedro in stopil 

dalje. Sonce se je vzpelo ģe viģje na nebo. Postajalo je ved-

no bolj vroľe. Ģkrĥati so preglasili ptiľje petje. Nenadoma 

mu je korak zastal, ker se mu je zazdelo, da je videl posta-

vo na cesti. Spustil je vedro z rok. To se je prevrnilo in 

mleko se je razlilo po poti. Zemlja je belo tekoľino hitro 

popila. Z dolgimi koraki je hitel po stezi navzdol, skozi 

razruģen samostanski zid, okrog samostana, po kamniti 

poti do litoĥeleznih vrat. Te je sunkoma in cvileľe odprl in 

se pognal po cesti. 

 

Tekel je na vso moľ in toliko ľasa, dokler je imel ģe kaj 

sape. Tekel je daleľ ľez na drugo stran. Ģe dalje od kraja 

od koder se mu je zdelo, da je videl ľloveģko postavo. Bal 

se je, da mu uhaja in je zato raje pretekel ģe pol kilometra 

naprej. Potem se je razoľarano ustavil in se oddihoval z 

globokimi vdihi.  

 

Poľasi in z drsajoľimi koraki se je napotil nazaj v samostan. 

Med potjo je razmiģljal o tem, kako ga ľuti varajo, ker ĥelijo 

moĥgani videti to, ľesar ni. Zastal je, dvignil pesti nekam v 

daljavo in skozi zobe znova ponovil:  

èBodite prekleti, mojstri vojne. Uniľevalci duģ! Scvrite se v 

peklu!ç 

 

V se ĥivljenje je delal trdo in z zanosom. Verjel je vase in v 

svoje poslanstvo. Samota mu je teĥko leĥala na duģi. A naj-

hujģa je bila vest. Spoznanje, da je tudi sam pripomogel k 

temu stanju v katerem se nahaja. Slutil je, da je v vsem 

nekakģen viģji namen, a razvozlati ga ni mogel. 

 

èV ľem se boljģi od drugih? Zakaj sem obstal v ľasu in pros-

toru, ko so drugi vsi preminili?ç Odgovora ni bilo. Med hojo 

nazaj so ga preplavljali spomini na teĥke, vojne ľase. V zad-

nji vojni je nihala bojna sreľa zdaj na eno, zdaj na drugo ali 

pa na tretjo stran. Sile so sklepale zavezniģtva proti tretji, 

jih razdirale in znova vzpostavljale. Leta so minevala in 

vojna se ni premaknila nikamor veľ. Dokler ena izmed sil 

ni spustila mutiranih virusov, celotne palete raznih bolezni. 

To je bil konec. Ljudje so cepali kot muhe. Ni bilo dolgo, ko 

so vsi pomrli. Razen njega. Bil je imun.  

 

èZakaj prav jaz? V ľem se razlikujem od drugih?ç 

 

Delal je v enem izmed laboratorijev.  A njegovo delo je bil le 

delec tistega, kar je kasneje pripeljalo do konca ľloveģtva. 

Mogoľe je tam nehote in nevede pridobil odpornost na muti-

rane viruse.  Njegove raziskave so bile le droben sestavni 

del. Takrat se tega ni zavedal. A potem, ko so ljudje priľeli 

umirati, mu je postalo jasno, da je tudi sam pripomogel h 

koncu. 

 

To spoznanje ga je dotolklo potem, ko je pokopal svojo dru-

ĥino. Tisto obdobje je bilo tako megleno v njegovem spomi-

nu. Taval je dolgo ľasa po smrdljivi pokrajini, polni razpa-

dajoľih trupel, ki jih nihľe ni mogel pokopati. Iskal je ĥive-
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ga ľloveka, a vsaka vas, vsako mesto na njegovi poti je pri-

neslo novo razoľaranje. Dolgo je taval, dokler ni pritaval na 

obalo morja in do te doline v njegovi bliĥini, kjer je stal stari 

samostan. V njem je naģel ģe ĥivega poslednjega meniha. 

 

Ni minilo dolgo, ko je umrl tudi ta. Zadnje dni mu je lajģal 

ĥivljenje kolikor je mogel in znal. To ga je privzdignilo iz 

usnulega ĥivljenja. Potem ga je pokopal skupaj z ostalimi 

samostanskimi brati. Odloľil se je, da bo ĥivel v samostanu, 

saj je bila dolina zaradi veľnega lahnega vetra manj zaduģ-

ljiva od pokrajin po 

katerih je hodil do 

takrat. V vas na kon-

cu doline je zaģel veľ-

krat. Sľasoma je 

pokopal vse mrtve 

vaģľane. 

 

Ko je po cesti prispel do kovanih samostanskih vrat, je 

zaľutil, da mu po licih teľejo solze. Ne da bi se prav zave-

del, je z drsajoľimi koraki stopil po kamniti poti do sobe in 

do mize. Sedel je in priľel listati zvezek. Prebiral je svoje 

stare zapise:  

èPreoblikuj svoje misli. Zdaj si puģľavnik, gojitelj ĥivali in 

rastlin. Nisi sam. Tisoľe bitij utripa okoli tebe. Delaj trdo in 

z zanosom. Delo te nikoli ne izdaé.ç 

 

Zavzdihnil je.  

èSajé Zato sem priľel delati, samostan sem spremenil v 

svoj dom. Veliko tega je delo mojih rok. Zato to cenim. Lju-

bim svoje delo, ker ljubim samega sebe.ç 

 

Poľasi je spet vstal in se napotil k polici s svojimi zvezki in 

drugega za drugim jemal v roke. V prvem je bilo opisanih 

prvih deset let, odkar je priģel v samostan. Vsak naslednji 

je vseboval deset let in zvezkov je bilo dvaintrideset. Triin-

trideseti je bil tisti, ki je leĥal na mizi in je vanj pisal zadnje 

misli. Ustnice so se mu premikale, ko je seģteval leta. 

Zamislil se je.  

èTo je skupaj ĥe veľ kakor 320 leté Hm, koliko ľasa ģe 

bom?é Zdrav sem, od vojne sem ģe nisem bil bolan. Sta-

ram se tudi ne, moje lice je, kar pomnim, vedno enako. Da 

je preteklo toliko ľasa? Ľe ne bi bilo teh zvezkov, bi menil, 

da je mogoľe minilo kakģnih dvajset ali trideset let.ç Stre-

sel je z glavo. 

 

Potem je ģel spet na samostanski vrt. Poľasi je stopal po 

kamnitih ploģľah. Ľutil je skozi podplate sandalov, kako so 

se zagrele na vroľem soncu. Sonce je bilo v zenitu. Vroľina 

je drhtela v zraku, da se ģe pticam ni ljubilo peti. Le ģkrĥa-

ti so neumorno godli svojo pesem. Stopil je skozi vhodna 

vrata in sedel na kamnito klop ob njih. Samostanski zid je 

metal senco nanjo. Tudi rahel vetriľ je vlekel po dolini. 

Pobral je pest drobnih kamnov izpod klopi in jih priľel 

poľasi metati na asfaltno cesto. Kakor vsak dan. 

 

Ľakal je, da pride kdo mimoé 

 

Zaprl sem digitalno knjigo iz katere sem bral. Prijatelji so 

poľasi spili svoje pivo in razmiģljali o zgodbi. Ľrtomir je 

prvi izpraznil vrľek in prikimal: 

èDobra zgodba, zares!ç Ostali trije so mu pritrdili. Prav 

takrat so se odprla vrata in v krľmo je stopil nov gost. Bil je 

naģ beĥni znanec. 

èPoglej, poglej!ç je zaklical Marjan, èPrenehalo je deĥevati!ç 

Stane se je dvignil in stopil k vratom. Odprl jih je, da je 

spustil v prostor ģe veľ hladnega veľera in rekel: 

èJa, bo ĥe drĥalo!ç 

Potem je stopil do ģanka in rekel:  

èDanes pa jaz plaľam za vse!ç Kakor da bi dobili nekakģno 

skrivno znamenje, smo eden za drugim vstali in se razģli. 

Se nadaljuje ...  

Andrej Ivanuģa: KRĽMA PRI SATURNU 
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Na literarni sceni ste popolnoma novo ime. Mara R. Sirako 

je psevdonim. Kako ste se odloľili za ta psevdonim?  

Dolgo sem premiģljevala, naj uporabim psevdonim ali naj 

izdam knjigo pod svojim pravim imenom. Nazadnje sem se 

odloľila za psevdonim. Uporaba psevdonima, vsaj tako se mi 

zdi, potegne loľnico med mano kot osebo in med mojim 

romanom.  

V romanu sem se poigrala veľinoma z imeni grģkih bogov 

(ne samo grģkih, eden od glavnih likov je Ba'L'Or ali bolj 

znan kot Balor, enooki, najstraģnejģi bog smrti iz irske mito-

logije). Zdelo se mi je smiselno, da psevdonim nekaj pomeni 

ravno v grģľini. Oklevala sem med Iocundus (oblak) in Sira-

ko, nazadnje sem se odloľila za slednjega. Sirako pomeni v 

grģľini moľvirje. In na Sirakuze (ki je svojľas nastala sredi 

moľvirja) me veĥejo lepi spomini. Je pa to tudi mesto, ki je v 

antiki zaslovelo po svoji domiselni obrambi. Arhimed, o 

katerem se uľimo kot o miroljubnem znanstveniku, ki ga je 

okrutna smrt zalotila sredi premiģljevanja o krogih (Noli 

turbare circulos meos!), je bil eden od prvih ăoroĥarjevó. Za 

obrambo Sirakuz je izumil posebna ukrivljena ogledala, 

katapulte, vzvode in ĥerjave. Arhimed mi je sluĥil kot vzor 

za oblikovanje Nadzornikov, dangoberģkih znanstvenikov, 

ki so svoje ĥivljenje posvetili znanosti, hkrati pa so razvijali 

strahovita oroĥja pod krinko boja proti Drugi vrsti. In ta 

oroĥja so bila nazadnje uporabljena proti njim samim. Zato-

rej sem se odloľila za psevdonim Sirako, ker jasno kaĥe na 

Sirakuze in na starodavnega znanstvenika, ki so ga ubili 

baje ăpo pomotió in ga potlej pokopali z vsemi ľastmi.  

 

Dangober: Spopad pri Opozorilniku je vaģ prvenec. Zanima 

me, kje in kdaj ste dobili idejo, da napiģete ZF roman? 

Prvi del sage Dangober je nastajal veľ kot dve leti. Pravzap-

rav je bil v celoti spisan ĥe januarja lani, ko bi ga bilo ĥe moľ 

objaviti. Vendar sem si raje vzela ľas, ģe enkrat dobro pre-

mislila in dodelala posamezne dele teksta.  

Izbor ĥanra ni bil nakljuľen. Vsaka obľeľloveģka tema je 

lahko motiv ZF ĥanra. Katastrofe, kontakti z nezemeljskimi 

civilizacijami, invazije nezemljanov, strah pred prihodnos-

tjo, strah pred razľloveľenjem, alternativna zgodovina, lju-

bezen, sovraģtvo, spletke, vojna ipd. Vendar za razliko od 

drugih ĥanrov daje ZF avtorju moĥnost uporabe absurdnih 

situacij, ki se v realnem svetu ne morejo zgoditi. Preko njih 

lahko avtor poda svoje sporoľilo, lahko je bolj kritiľen in 

zabaven, kot je lahko v kakem drugem ĥanru. 

Primer povsem absurdne situacije je trenutek, ko se 

Are'S'Or odloľi, da Mariji ne bo veľ lagal. Poģteno ji pove, 

kdo je in od kod prihaja. Verjetno se vsi strinjamo, da je 

dokaj nerealno, da bi neko noseľe dekle, ki dve leti ĥivi s 

svojim fantom, nenadoma izvedelo, da je njen dragi 

ăvesoljecó. Noseľnica se mora tako sooľiti z dejstvom, da 

bo rodila ľez nekaj dni, da moģki, s katerim je ĥivela, 

poseduje tehnologijo, bistveno naprednejģo od vsega, kar 

pozna.  

V realnem ĥivljenju se povsem zlahka lahko pripeti vse 

kaj drugega. Vendar gre pri tej zgodbi za vpraģanje, kako 

se sooľiti z laĥmi, kako sprejeti ľloveka, za katerega si 

mislil, da ga poznaģ, izkaĥe se pa, da o njem ne veģ niľe-

sar. Kako graditi nek odnos naprej in spet zaupati svoje-

mu partnerju?  

Zgodba o laganju in izgubljenem zaupanju bi v kakem 

drugem ĥanru lahko zvenela kot tragedija. ZF ĥanr pa 

omogoľa povsem drugaľen razplet in tempo dogajanja.  

 

Kje ste dobili idejo za zgodbo? Kateri dogodek vam je dal 

navdih za to, kar bo vsak hip butnilo na knjiĥne police? 

Najprej sem napisala kratko zgodbo o Kreatorju Lot -An-

Elu, ki jo bodo bralci lahko prebrali ģele v tretjem delu 

sage. Nekaj dni kasneje sem povsem sluľajno sreľala 

znanca, ki si je v bolnici, v kateri je pristal zavoljo svoje-

ga izkazanega deloholizma, s sotrpinom s sosednje poste-

l je krajģal ľas z branjem Raelovo knjige Resniľna podoba 

boga. Ta knjiga je spremenila njegov pogled na svet, 

spremenila je njegovo ĥivljenje. O njej mi je pripovedoval 

s takim ĥarom, tako strastno, da sem si jo dovolila razu-

meti dobesedno. Ustvarili so nas znanstveniki po svoji 

podobi, tako trdi moj znanec. Zatorej sem se vpraģala, 

kakģni so ti znanstveniki kot ljudje, kot posamezniki. 

Kako ľutijo, kako razmiģljajo, kako ljubijo? Kakģen je 

njihov odnos do adapov model H -52, ki so v bistvu njihov 

izdelek? Je bila njihova okolica, svet, ki mu pripadajo, 

navduģen nad njimi ali ni bil?  

 

Roman je tik pred izidom. Kako je to, izdati ĥanrski 

roman v Sloveniji?  

Odvisno od tega, kdo je avtor. Namreľ nekaj je izdati 

prvenec ne glede na ĥanr. Nekaj povsem drugega je izda-

ti ĥanrski roman, ľe si ĥe uveljavljen avtor. Sama sem 

bila preseneľena nad marsiľem, kar se mi je dogajalo v 

preteklih mesecih. Vendar je tako, da se na koncu vse 

stvari slej ko prej postavijo na pravo mesto. Vsem neuve-

l javl jenim avtor jem zato polagam na srce, naj ne izgubi jo 

poguma ob prvi ali naslednji zavrnitvi. Tudi avtorica 

svetovne uspeģnice J. K. Rowling je bila najprej zavrnje-
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na s strani kar precejģnega ģtevila zaloĥb, pa je zavrnitev ni 

ustavila. Vztrajala je. In treba je vztrajati, ľe res ni druge, 

pa uporabiti alternative naľine objave svojega dela. Teh je 

kar nekaj. Od samozaloĥbe, do POD, elektronskih izdaj. 

Kar je danes zavrnjeno s strani ene zaloĥbe, je lahko jutri 

sprejeto v drugi.  

Ľe sem ĥe omenila J. K. Rowling, naj dodam ģe to, da je 

njen zaloĥnik denimo zahteval, naj knjigo podpiģe s kratico 

J. K., ker fantje paľ po njegovem mnenju ne berejo 

ăĥenskihó avtorjev. 

Tudi reakcije, ki sem jih sama dobila s strani nekaterih 

zaloĥb, so bile izjemno zanimive. Eden izmed urednikov mi 

je odpisal, da je roman premalo ăĥenskió. Nakar sem mu 

odgovorila, da ga bodo morda brali tudi moģki in prejela 

odgovor, ăĥenske naj piģejo o tistem, na kar se spoznate.ó 

Predvidevam, da bi po njegovem morala objaviti ZF kuhar-

sko knjigo z recepti na temo, kako pripraviti luskavistov 

zrezek v naravni omaki ali kaj podobnega, recimo obdelati 

vpraģanje, kako ăvesoljkeó doĥivljajo PMS, medtem ko zrejo 

v vesolje iz vesoljske ladje.  

Spet drugi urednik mi je sporoľil, ăne objavljamo knjig tega 

ĥanraó. Ľetudi je  zaloĥba, v kateri je zaposlen, ravno v tis-

tem ľasu izdala prevod romana istega ĥanra.  

Tretji urednik je bil mnenja, da v romanu manjka eksplicit-

nih prizorov in raje ne bi navajala njegovega odgovora, saj 

menim, da ăĥmohtó in vsi njegovi izrazi paľ niso tako zani-

mivi, kot si je dotiľni morda mislil, da so. Po njegovem mne-

nju bi morala biti knjiga zelo nazoren prikaz, kako vesoljci 

delajo (naj uporabim izraz, ki ga v Dangobercih uporablja 

glavna junakinja Marija) ătisto tistoò z adapkinjami, ker to 

bi ăpremaknilo mejeó ĥanra. Nekako nisem imela srca, da bi 

mu odpisala, naj potemtakem kar sam naredi obnovo kak-

ģnega od popularnih DVD-jev, ľe ga ătisto tistoò tako silno 

zanima. Kasneje me je sicer pobaral, kako gre, dobila sva se 

na kavi, natanľno mi je razloĥil svoje videnje Dangobercev, 

ampak resniľno se vseeno navkljub njegovi prijaznosti nisva 

strinjala.  

Vse skupaj je bilo, ľe pogledam z danaģnjega zornega kota, 

pravzaprav zabavno. In morda so mi nekateri naredili celo 

uslugo.  

 

Kako komentirate zaľetne odzive na svoje delo tik pred izda-

jo romana? 

Bila sem prijetno, veľ kot prijetno preseneľena. Nisem si 

mogla misliti, da bo v slabem tednu toliko ljudi podprlo 

moje delo. Vsem obiskovalcem se iskreno zahvaljujem! Pra-

vzaprav sploh ne vem, kaj naj reľem, zatorej samo HVALA 

VSEM!  

 

Vaģa spletna stran je ģe v fazi oblikovanja, vendar je ĥe 

zdaj izjemno obiskana in predvsem zanimiva. Vsak dan se 

kaj dogaja. Vidite splet kot eno od oblik promocije?  

Medij, v katerem se avtor ali njegov izdelek pojavlja, je 

lahko takģen ali drugaľen. Moľi in vpliva spleta kot medija 

za izraĥanje in kot oglasnega prostora ne gre podcenjevati. 

Ĥal se preveľkrat dogaja, da spletne strani podcenjujejo 

svoje obiskovalce. Bistvo vsega je sam izdelek, ne pa to, ľe 

govorimo o spletu, kako je stran oblikovana, je izdelana s 

plaľljivimi ali zastonjskimi aplikacijami in programi. Lepo 

je, ľe si na spletni strani oko odpoľije, vendar se obiskova-

lec ne bo vrnil, ľe ga ponujeno ne zanima.  

S tega staliģľa je povsem razumljivo, zakaj nekatere pred-

stavitve novih knjig izzvenijo v prazno. Posluģanje je zani-

mivo, ľe ima avtor kaj za povedati. Toda dogaja se, da 

nekateri menijo, da je dovolj, ľe vzamejo lasten tekst v 

roke in ga berejo, dokler vsi okoli ne omagajo. Pri takih 

predstavitvah ăv ĥivoó bi si lahko marsikdo za vzor vzel 

gospoda Ivanuģo, ki je odliľen in duhovit predavatelj. Kot 

sem ĥe javno napisala na svoji spletni strani, za njim ne bi 

nastopila. Kajti njegova predavanja so enostavno tako 

enkratna, da steĥka ģe enkrat pridobiģ zanimanje obľins-

tva.  

  

 

Prej sem omenil ĥanrski roman. V kateri ĥanr in podĥanr 

bi vstavili vaģe delo? 

Saga Dangoberci je pripoved o vojni, sovraģtvu, ljubezni, 

druĥini, spletkah in medijskih manipulacijah. Menda, tako 

so mi rekli strokovnjaki, spada v ZF ĥanr, podvrsta space 

opera ali vesoljska saga.  

Za space opero je znaľilno, da je dogajanje umeģľeno 

nekam v vesolje, pri ľemer glavni akterji doĥivljajo razno-

razne prigode. V naģem prostoru ima space opera nekoliko 

negativen prizvok. Verjetno zavoljo mnenja sicer ugledne-

ga poznavalca, da space opera ponuja romantiko in preti-

rane emocionalne zaplete, kar naj se za sam ĥanr ZF ne bi 

spodobilo. Ni ravno, po mnenju nekaterih, na mestu, da se 

glavni junaki, medtem ko bi morali reģevati planete, gala-

ksi je in vesol je, dimenzi je in poddimenzi je, zapletajo v 

romantiľne dogodivģľine in trpijo zavoljo ľustvenih boleľin 

ob ljubezenskih razoľaranjih. Na sploģno gledano naj bi 

junak imel pozitivni cilj, reģevanje neľesa zelo pomembne-

ga paľ. Ľe je ob njem ĥe kakģno bitje nasprotnega spola, to 

Intervju: Mara R. Sirako  
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obvezno sluĥi le kot dodatek njegovi sicerģnji junaģkosti 

in dodaten dokaz, da glavnega junaka nasprotni spol 

sicer zanima, vendar ĥal nima ľasa, je prezaseden.  

Ľetudi je hkrati res, da med space opere spadajo tudi 

dela kot so 2001: Odiseja v Vesolju (Arthur Clarke), 

serijal Foundation (Isaac Asimov), The Vorkosigan 

Saga (Lois McMaster Bujold) in celo Ģtoparski vodnik 

po galaksiji (Douglas Adams). Posebej slednji je znan 

po svojem duhovitem pristopu. Toda mnenja o samem 

ZF ĥanru in podĥanrih so paľ razliľna. 

 

Ste kdaj ĥe napisali kakģno zgodbo? Imate morebiti 

poleg Dangobercev napisati ģe kaj drugega? Imate v 

ognju ģe kakģno ĥelezo? 

Napisala sem kar nekaj zgodb, vendar nisem imela 

ľasa, da bi jih izpilila in pripravila za objavo. Seveda 

imam namen napisati ģe kaj drugega, vendar sem ľlo-

vek, ki najprej skoľi, potlej ģele reľe hop.  

 

Vsakomur postavim izziv, pa ga tudi vam. V enem stav-

ku povejte sporoľilo svojega romana. 

Razmislite o tem, kje je vaģ dom in o tem ali ste res 

tako razliľni, kot sami sebi vztrajno dopovedujete. 

(Predsednik Sveta Kognitusov Set'Rl)  

 

Sodelujete z drugimi ĥanrskimi avtorji v Sloveniji in ľe 

ni skrivnost, s katerimi?  

Ni skrivnost in se sme izvedeti. Avtorji, s katerimi 

sodelujem tako ali drugaľe, so in ģe bodo razvidni iz 

spletne strani Dangober.  

 

Kako si predstavljate sodelovanje avtorjev istovrstnih 

ĥanrov? 

Odvisno od tega, za kakģno sodelovanje gre. Je to nefor-

malno sodelovanje ali neka organizirana oblika, denimo 

druģtvo? Sem pa odprta za vsakrģno sodelovanje in se 

rade volje spopadam z novimi izzivi.  

 

Kateri so vaģi najljubģi avtorji oz. avtorice? Domaľi in 

tuji. Recimo, da se omejiva na TOP 3 domaľih in TOP 3 

tujih.  

Na tovrstne lestvice je vezana obvezna smola. Vzemimo 

ZF ĥanr kot primer. Domaľe in ģe ĥiveľe avtorje ZF 

ĥanra se lahko skorajda preģteje na prste. Ľe izberem 

izmed njih tri, se bom avtomatiľno zamerila ľetrtemu, pete-

mu in ģestemu in tako bo zamera trajala vse do devetega 

avtorja. Pri tujih avtorjih je laĥje, ker niti ne vedo, da obsta-

jam in tudi ľe bi vedeli, se ne bi pretirano vznemirjali, so ali 

niso moji priljubljeni avtorji.  

Vsak avtor je poseben, vsak ima svoj naľin pisanja, vsakdo 

je nekaj svojega prispeval. Potrebno je prebrati vse, posebej 

domaľe, si o njih ustvariti svoje mnenje in jih podpirati pri 

njihovem delu. Vsaj sama tako mislim.  

 

Ste ľlanica kakģnega ĥanrskega druģtva? 

Ne. Me je ľlanarina ĥe minila, torej uradno nisem veľ ľlan 

nobenega ĥanrskega druģtva. 

 

Meni se zdi namreľ logiľno, da druģtvo podpira svoje ľlane, 

ľeprav pri nas vľasih ta naravna logika ne deluje. Kljub vse-

mu me zanima, ľe je tu kakģna podpora? 

O druģtvih in (ne)podpori sploh ne bi rada govorila in se 

praviloma izogibam debatam na to temo. Evidentno je, da so 

doloľeni avtorji doĥiveli podporo, spet drugi so bili deleĥni 

ľudnih negativnih kritik, tretji ignorirani. Vsako druģtvo 

ima pravico, da samo izbere, katere avtorje bo podpiralo in 

katerih ne bo. Kot si lahko avtor sam izbere ali bo vztrajal v 

nekem okolju ali ne bo. Zame v tem trenutku zanesljivo vel-

ja, da me ne podpira nobeno domaľe druģtvo.  

 

Kaj priľakujete od naģe domaľe scene? 

Najprej je po mojem mnenju potrebno natanľno definirati, 

kaj pravzaprav je ăscenaó, o ľemer sem nekaj malega zapisa-

la v svojem razmiģljanju Strah pred ĥanrom ali strah F/ZF 

ĥanra pred demarginalizacijo?, ki je sproĥil (burne) reakcije 

in ki je odmeval tudi izven ăsceneó. 

Ģe najbolje je, ľe je ľlovek skromen in ne priľakuje niľesar, 

ker v tem primeru vsaj razoľaran ne more biti.  

 

Kako bi ocenili delovanje scene? 

Sploh ne bi! Namesto tega namenjam v razmislek odlomek 

iz pesmi, ki jo je vľasih izvajala skupina Hazard: ăDuģa je 

ptiľ brez kril, ko ĥivljenje se dotakne dna, proti soncu seĥe 

ta, ki zna vstati sam, ko je sam. ó  

 

Kako bi opisali sodelovanje z vaģo zaloĥbo? Katere stvari so 

pri tem sodelovanju po vaģem mnenju najpomembnejģe in v 

kolikģni meri so vaģa priľakovanja usliģana? 
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Z zaloĥnikom lepo sodelujeva. Veľkrat se dobiva na kavi in 

se pogovarjava, vľasih celo o moji knjigi, navadno pa o vsem 

ostalem. Kakģen bo rezultat sodelovanja, se bo kmalu vide-

lo. Menim, da je izdajanje knjig partnerski odnos, pri kate-

rem vsak sodelujoľi prispeva svoje videnje, znanje in sposo-

bnost i. Prvemu delu sage - Spopadu pr i  Opozor i lniku - kot  

avtor nimam veľ kaj za dodati. Sedaj so na vrsti drugi, lek-

torji, oblikovalci itd.  

 

Naj se vrnem k vaģim bralnim navadam. Katere tri knjige 

ste nazadnje prebrali?  

Ĥal vas moram razoľarati. Sicer veliko in redno berem. 

Vendar trenutno piģem ĥe drugi del sage, ki je bolj temaľen. 

Marijino zdravstveno stanje je vse slabģe, saj se porod prib-

liĥuje. Hkrati so Dangoberci na Adapiji in MiaRju sredi 

vojne. Razkrivajo se skrivnosti takģne in drugaľne. Ampak 

bom raje konľala z navajanjem, da ne razkrijem vsega, kar 

bodo bralci lahko brali predvidoma naslednje leto.  

Ne delim mnenje nekaterih avtorjev, da lahko kar sedeģ in 

piģeģ brez predhodnega raziskovalnega dela, ker je F/ZF 

baje take vrste ĥanr, v katerem si lahko nekaj kar izmisliģ 

in bodo to bralci vsekakor in avtomatiľno tudi ăpogoltnilió. 

Zato trenutno berem strokovno literaturo z razliľnih podro-

ľij. Preden sem priľela odgovarjati na vaģ intervju, sem 

brala ľlanke o boleznih srca in oĥilja, prejģnji teden sem se 

ukvarjala s strokovnimi teksti na temo medijskih manipu-

lacij in uporabe medijev v vojne namene. Ľe ĥeliģ izdelati 

kakovosten tekst, se kot avtor moraģ izobraĥevati. Rahlo 

nesreľno se mi zdi, ko berem kakģen tekst, pa naj parafra-

ziram, v katerem nek lik doĥivi poģkodbo rame, iz rane 

seveda teľe kri v potoku, potlej pa vseeno zagrabi meľ in 

seka po nasprotniku ter ga, ľe ne drugaľe, pa v zadnjih 

zdihljajih uspeģno pokonľa. Ali ģe en primer, meni zelo ljub. 

Enega od likov zadane puģľica v junaģki bok, potlej priľne 

pljuvati kri (nadvse glasno to poľne), nakar se ăzaduģi v 

lastni krvió. Ĥe mogoľe, toda nikakor ne, ľe je pripadnik 

vrste homo homo sapiens. Kajti mi imamo pljuľa nad 

bokom in bi moral biti kar gibľen, ľe bi se hotel zaduģiti s 

krvjo, ki mu teľe iz boka.  

Dangoberci so zgolj na prvi pogled ălahkotnoó branje. Kajti 

eno je stil pisanja, pri ľemer gre za odloľitev avtorja, bo bolj 

poudaril dialoge ali opisovanje in kakģni so tako eni kot 

drugi. Drugo je pa vsebina zapisanega. Kot ste lahko sami 

opazili, so bralci v Predgovoru k adapģki izdaji spoģtovane-

ga in cenjenega Predsednika Sveta Kognitusov naģli marsi-

kaj. Od opozarjanja na globalne druĥbene probleme, spet 

drugi so predgovor povezali s stvarjenjem (genezo), tretji so 

takoj pomislili na starodavne upodobitve astronavtov in 

NLP -jev, obiske in opazovanja s strani nezemljanov. Nek-

do je zapisal, da je bil njegov soģolec ăzelenooki, sladkosne-

di dvometraģó. Drugemu se je zdelo smeģno, da je ăsonda 

skoraj zadela Dijľkaó in povezal stavek iz predgovora z 

neuspelimi odpravami na Mars.  

 

Katere filme radi gledate? Ste morebiti ljubiteljica filmskih 

del nam ljubih ĥanrov? 

Seveda! Naravnost navduģena sem nad akcijskimi filmi in 

filmi, v katerih je veliko posebnih efektov. Pri akcijskih 

filmih vedno znova obľudujem sploģno urejenost glavnih 

junakov, ki preteľejo nekaj kilometrov v tempu, kot ga 

sicer zmorejo olimpijski prvaki na 100 m, pri ľemer se niti 

ne umaĥejo, niti ne prepotijo. Pri posebnih efektih pa uĥi-

vam, saj je danes ĥe prav neverjetno, kako realistiľni so. 

 

Ľe bi prodali filmske pravice, koga bi radi videli v glavnih 

vlogah, ľe bi vam to  bilo pomembno? 

Razmiģljanje na to temo je pa res fantastika! V Sloveniji 

enostavno ni pogojev za ekranizacijo Dangobercev. Pri 

ľemer ne ľrtim sposobnosti nikogar iz domaľe filmske sre-

nje! Tak projekt , kot  so Dangoberci , paľ ni  nizkoproraľun-

ski film.  

Dangoberci vsekakor so hvaleĥen material za scenarij. 

Vendar mi v tej drĥavi nimamo agenta, ki bi nas zastopal v 

tujini.  

Vzemimo povsem drug primer. Pred kratkim je Martin 

Strel blestel na filmskem festivalu Sundance. Vse ľestitke 

z moje strani in spoģtovanemu gospodu Strelu ģe veľ takih 

uspehov! 

Slovenija ima ģe eno osebo, ki bi jo lahko takoj ăprodalaó 

filmskim producentom, ľe bi imeli v tem naģem prostoru 

resne partnerje, ki bi poskrbeli za prevod knjige in njeno 

trĥenje v tujini. Benka Pulko vendar! Predstavljajte si 

filmsko adaptacijo knjige Pocestnica. Ľe bi bila Pulkova 

doma kje na Zahodu, bi filmske pravice prodala ģe pred 

prihodom na cilj. Ĥal pa ĥivi tukaj in nekako se zdi, da nih-

ľe ne vidi te trĥne priloĥnosti, ki jo njena zgodba ponuja. 

Bodimo torej resni! Slovenski avtorji ZF nimamo za seboj 

ľasopisa, kakrģen je NOSF, pa da nam nekdo zastonj pre-

vaja naģa dela in jih plasira v tujino. Priľakovati kakģno 

finanľno pomoľ, s katero bi se plaľalo prevajanje, je iluzor-

no. Ľe pa bi se sluľajno kdaj zgodilo, da bi prodala filmske 

pravice, potlej bi reĥiserju zaupala, da sam (sama) izbere 

ekipo. Moja vizija kot avtorja teksta je eno, umetniģka vizi-
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ja reĥiserja kot avtorja filma je lahko povsem drugaľna. 

Ker ľe spoģtujeģ svoje delo, potlej spoģtujeģ tudi delo in 

znanje drugih. Bi bil pa to vsekakor film, v katerem 

glavni igralec ne bi stal na pruľki, povrh vsega bi moral 

biti sposoben izraĥati ģiroko paleto ľustev.  

 

Vrnimo se na dogajanje na sceni. Ste naklonjeni ideji o 

ustanovitvi nekakģnega druģtva za ĥanrsko literaturo? 

Seveda sem. Vpraģanje pa je le, kaj natanľno naj bi to 

druģtvo poľelo. Predvsem pa, kako naj bi svoje poslans-

tvo izvajalo.  

 

Kaj bi od takģnega druģtva priľakovali in kaj bi prispe-

vali?  

Mene ni nihľe povabil k sodelovanju k takemu druģtvu. 

Ľe me pa bodo, se bomo najprej natanľno pogovorili, 

potlej pa se odloľili, je sodelovanje moĥno ali paľ ne in 

kakģno sodelovanje naj bi imeli med sabo. Sploh pa so 

vsaka organizacija samo in zgolj ljudje. Ľe se z nekom 

dobro razumeģ, ga boģ podpiral in sodeloval z njim tudi 

na projektih, ki ti morda niso blizu. Velja pa tudi obrat-

no.  

 

Kakģni so vaģi naľrti z Dangoberci v prihodnosti? Koli-

ko knjig naľrtujete in s kakģno frekvenco jih namerava-

te izdajati?  

Trenutno, kot sem ĥe omenila, piģem drugi del sage. 

Celoten opus naj bi obsegal ģtiri dele. Drugi del je kon-

ľan v smislu zaporedja dogodkov, trenutno ga ģe 

ăpilimó, kar bo trajalo vsaj pol  leta. Tretji in ľetrti del 

bi morala biti konľana v letu in pol, nakar sledi spet 

ăpiljenjeó. Vsak izmed posameznih delov pa naj bi izha-

jal v razmaku pribliĥno leta dni.  

Naľrt je vsekakor dober, vendar pa njegova realizacija 

ni odvisna samo od moje dobre volje. Ker s pisateljevan-

jem v Sloveniji ģe nihľe ni obogatel, ker so honorarji 

takģni, kot paľ so, sem vezana tudi na druge projekte, s 

katerimi pa se preĥivljam. In spet smo pri vpraģanju 

agentov, plasiranju domaľih avtorjev na tuja trĥiģľa 

ipd. Ľe bi bila saga Dangober izdana v tujini, bi se ob 

povpreľnem uspehu prvega dela zlahka lahko preĥivlja-

la samo s pisateljevanjem. Ĥal pa teĥko verjamem v 

ľudeĥe. Navsezadnje so producenti filma o Martinu 

Strelu povsem sluľajno izvedeli zanj. Morda jim bo kdo 

priģepnil ime Benka Pulko. Teĥko pa verjamem, da bi 

se kdo lotil prevajanja in plasiranja Dangobercev v tuji-

no, ker na tuje knjiĥne sejme ZF ĥanr domaľih avtorjev 

paľ ne zaide.  

 

Za konec é komu vse bi se zahvalili za to, da bo vaģe delo 

ugledalo luľ dneva? 

Svoji druĥini, prijateljem in vsem ľlobotom. 

 

V bodoľe vam ĥelim obilo uspeģnega pisateljskega udejstvo-

vanja, uspeh pri knjigi in bralni publiki ter seveda uspeģno 

nadaljevanje projekta. Jaģubeg en Jered bo z zanimanjem 

spremljal vaģ razvoj. 

Hvala za vabilo k intervjuju! V prihodnje tudi vam ĥelim 

veliko uspehov!  

Obrnite na naslednjo stran, kjer se zaľne ekskluzivno pogla-

vje prvenca Danober: Spopad pri Opozorilniku. Gre za del 

poglavja Flux/485. Naj poudarim, da gre za prvo slovensko 

vesoljsko sago, space opero. 

Knjiga bo morebiti tik pred naslednjo ģtevilko fanzina izģla 

pri zaloĥbi Zaloĥniģki atelje Blodnjak, edini specializirani 

zaloĥbi nam ljubih ĥanrov. 
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Vaģe delo v okviru Zaloĥniģkega ateljeja Blodnjak 

daje sodobni sceni slovenske fantastike in znanstve-

ne fantastike neizbrisljiv peľat. Zanima me, kakģni 

so bili vaģi prvi koraki na sceni? Ste se vľlanili v 

kakģno ljubiteljsko druģtvo? Katero? 

Blodnjak je vsekakor pustil svoj peľat s preko 130 izdanih 

knjig, prav tako 12 ģtevilk fanzina Blodnjak (papirnata 13. 

se ni nikoli pojavila v javnosti, imam jo samo jaz) in tudi 

preko 50 ģtevilk elektronske revije e-Blodnjak, prva ģtevil-

ka se je zaľela s ģtevilko 13, da bi pokazala kontinuiteta 

papirnega Blodnjaka; pri zadnjima igra veliko vlogo tudi 

Marjan Skvarľa.   

V znanstveno fantastiko me je zaneslo ľisto po nakljuľju, 

lahko da usoda. Pred tem sem se ukvarjal s pesniģtvom in 

dramatiko. Potem sem nekje okoli leta 1979 zbral kakih sto 

petdeset pesmi , nekaj dram in kakģen ducat zgodb (zgodbe 

so bile v stilu A. Grina, F. Kafke, D. Buzzatija, E.A.Poaé ), 

vse sem lepo zapakiral in poslal v Cankarjevo zaloĥbo, nas-

lovljeno na urednika in nisem imel pojma, kdo to tam sploh 

je. V prvi polovici naslednjega leta pa mi je odgovoril Tone 

Pavľek. Med drugim je zapisal, pismo hranim, da kot pes-

nik èpotrebujem ģe veliko znanja in  delaç, da pa èé ko sem 

prebiral prozo, sem naģel, priznam, tudi precej zadovolj-

stva. Pomislil sem, da imate veľ daru za pripoved, ĥe zlasti 

tako, ki zajema  iz toka zavesti in podzavesti, ki niso realis-

tiľno enosmerneé Res: ne bi kazalo odnehati s prozo. Pom-

nite pa, da je tudi s prozo treba trdo delati kot z verzom! 

Pravim vam to, ker ob gradivu, ki buta iz vas, ob vsebini, ob 

tem, kar je v vas, se to vsekakor splaľa. Na vas je, kaj boste 

s tem darom, ki je, storili.ç Opustil sem pesniģtvo in se 

popolnoma posvetil prozi. Morda kot zanimivost, pred tem 

sem imel ĥe objavljeno fantazijsko zgodbo v eni od Vjesniko-

vih revij z naslovom Mene nas je mnogo , kar pa sem zvedel 

ģele nekaj let pozneje, ko sem spoznal Borivoja Jurkoviľa, 

ko je ĥe bil urednik Siriusa. Ni se spomnil v kateri ediciji, 

kar mi je bilo ĥal, ker sem poslal original in je dejansko 

nimam, kar se mi je ģe nekajkrat zgodilo.  

Sam sem bil ľlan DLZF NOVA, ustanovitelj in ľlan Druģtva 

za propagiranje znanstvene fantastike in fantastike v vseh 

izraznih oblikah TERRA, imeli smo namen zdruĥevati krea-

tivne ljudi za razne ZF&Fprojekte, produkt tega druĥenja je 

bil kultni Almanah Terra, zatem ģe serijo ZF&F ľrno belih 

plakatov in nalepk, nekako po dveh letih smo se razģli. 

Konec osemdesetih se je pri meni in Ĥ. Leskovģku najavil 

Marjan Skvarľa s skromnim primerkom nekajlistnega gla-

sila, ki ga je imenoval Blodnjak, da bi ga morda obľasno 

izdajali kot glasilo za ljubitelje ĥanra. Meni se je zdela ideja 

dobra in sem jo takoj podprl in se ji tudi popolnoma posve-

til. To je potem tudi ĥe zgodba o Blodnjaku. 

Na sceni ste ĥe najmanj 25 let (kdo bi ģtel vsa ta plo-

dna let a?). Zan i ma me, k daj  st e napi sal i  svojo pr vo 

ZF zgodbo? Se spomnite naslova in kakģne z njo 

povezane dogodivģľine? 

Lahko bi rekel kar trideset.  Verjetno je bila prva zgodba 

objavljena v Vjesnikovem RS Magazinu Jesen 1978/9, ime-

la je naslov Opazovalnica. To je bila nekaj vrstiľna zgodba 

(short story) na osnovi ģpekulacije, da je mesec umetni 

satelit izvenzemeljcev, ki nas nadzirajo, ti opozorijo pred-

sednike zemeljskih velesil naj veľ  ne delajo odprav nanj. 

Zanimivost je bila, da so me iskali skoraj pol leta na vse-

mogoľe naľine, da bi mi izplaľali honorar, ker sem na 

kuverto pozabil napisat svoj naslov.   

Ko sem ĥe pri vaģem avtorskem delu, me zanima, ľe 

imate v ognju kaj svojega? Lahko priľakujemo ģe 

kakģno delo B. Meserka? 

Kot deklarirani avtor znanstvenofantastiľne literature 

sem se poslovil od ĥanra 2004, do takrat sem objavil po 

revijah in ľasopisih, okoli sto petdeset zgod, ki sem jih po 

temeljitem precejanju objavil v treh zbirkah: Igra in agoni-

ja , Kmeľka idila in Smrdljivi planet . Ko sem izdal zadnji 

del trilogije z naslovom Senjalca , to je hkrati tudi prva 

slovenska znanstvenofantastiľna trilogija(Sanjaliģľe, San-

jalnica  in Senjalca ), objavljena je tudi v Srbiji, sem si 

rekel, dovolj, poskusi ģe kaj drugega. Izzive sem naģel v 

drugi in drugaľni literaturi, kritiki pravijo, da sem prese-

gel modernizem. V tem obdobju, ki ģe traja, sem napisal in 

izdal romane: - Samomorilľev poslovilni roman; - 69; a ti o 

tem pojma nimaģ(ki ga knjiĥnice imajo, a  le v  redko kate-

ri ga dajo v izposojo zaradi svoje izjemnosti)  ; - Poģast 

(pesnitev); - Utihnié zoprneĥ. V kratkem izide zbirka 

zgodb Zgodnje zgode godijo, proti koncu leta pa ģe roman 

Ploskanje s stopali.  Drugaľe pa imam nedokonľane ģe tri 

ali ģtiri ZF romane, ki bodo priģli na vrsto, ko se bom utru-

dil od zdajģnjega obdobja, na primer Deseti brat , katerega 

so lahko bralci brali v fanzinu Blodnjak v treh ali ģtirih 

nadaljevanjih; kar nekaj bralcev in poznavalcev me obľas-

no pobara, da naj ga ĥe enkrat napiģem do konca. 

 

V 80 -tih letih, ģe v ľasih rajnke Jugoslavije, smo bili 

del veliko ģirģega prostora. Kakģna je bila slovenska 

scena v tistem ľasu in kako se je umeģľala v ģirģi 

jugoslovanski prostor?  

Bili smo vodilni, vsi so nam èzavidaliç. Imeli smo klube, 

fanzine, revije so kar precej objavljale SF&F zgodbe: Tim, 

ĤiT, Superpip, Nedeljski Dnevnik, Moj Mikro, Bit, Radioé 

nismo pa imeli revije tipa Sirius, ki je bil meseľnik, zaradi 

ľesar bi morda imel pomisleke, ľe le nismo v istem ľasu 
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imeli veľ objav v Sloveniji, kar pa je stvar primerjave. Ned-

vomno smo bili v drugi polovici '70 in prvi polovici '80 najbo-

ljģi in najmoľnejģi, imeli smo EuroCon, gost Brian Alldis, 

LjuConé zaloĥbe so ģe kar objavljale ĥanr, predvsem Tehni-

ģka zaloĥba Sloveni je, MK, CZ, bi lo je precej ĥivahno obdob-

je. Drugod po YU ni bilo toliko tega. Zagreb je imel meseľnik 

Sirius, Beograd je imel kultno zbirko Kentauer, Novi Sad 

zbirko Supernova, pa revija Alef, v drugi polovici '80 se priľ-

no pojavljati prvi privatni zaloĥniki, tukaj predvsem izposta-

vljam Zorana Ĥivkoviļa in Bobana Kneĥeviļa.   

Obstojeľa kluba , Sekcija za spekulativnost pri ĢOLT in 

DLZF NOVA, sta izdajala fanzina Obľasnik in NOVA, 

ĢOLT je ĥe 1978 izdal znamenito rdeľo knjiĥico Od 

Bradburyja do Vonneguta. Imeli smo nekaj izvrstnih pozna-

valcev ZF&F in futorologije, ki se jih je èvpraģaloç: Ĥ. Lesko-

vģek, D. Bajt , B. Grabnaré  v drugi  polovici osemdeset ih in 

kasneje v devetdesetih pa so nas vsi prehiteli. Sfera iz 

Zagreba in ZF klub Lazar Komarľiľ iz Beograda,  sta pre-

vzela primat, pri nas pa je bil neke vrste èzatonç.  

 

Katerih ljudi s scene se spomnite iz tis-

tih ľasov? Se vam je kdo ģe posebej vtis-

nil v spomin? Je kdo od njih ģe danes 

aktiven? Imate morda s kom ģe stike? 

Prijateljske in & ali poslovne?  

Veľino se jih ģe vedno spominjam, nekaterih ni veľ, mnogi 

sedijo kot uredniki v raznih zaloĥbah ali pa so ustanovili 

svoja zaloĥniģka podjetja ð Polaris, Znak Sagite, Alogoritam, 

Izvori, Zagrebaľka naklada... Z veľino imam stike tako ali 

drugaľe. Morda ģe najveľ z Zoranom Ĥivkoviļem iz Beogra-

da.  

Mnogi se z nostalgijo spominjamo Siriusa. Mislite, da 

je na slovenskem trgu prostor za kaj podobnega?  

Pred leti se je najavljala skupina, morda posameznik, da bo 

priľela objavljati prvo slovensko ZF&F revijo Lantimor, zgo-

dilo pa se ni niľ, vsaj kolikor je meni znano. Mislim, da bi 

revija tipa Sirius bila dobrodoģla in bi s pravim pristopom, 

predvsem zaľetnim kapitalskim, celo obstala.   

Morda se motim, vendar se mi zdi, da naģa slovenska 

scena v zadnjem poldrugem desetletju nekako izgub-

lja dah. Zakaj se je to zgodilo?  

Ogromno izgubljamo! Predvsem opaĥam, da ni moľnih posa-

meznikov, ki bi s svojim zgledom vlekli voz naprej. Zdi se 

mi, da je vse preveľ paberkovanja in drobnjakarstva. Ni 

jasnih ciljev, manjka naľrtov, ki bi zdruĥevali. V moji gene-

raciji nas je bilo kar nekaj, ki smo bili pripravljeni se vpreľi 

in vleľi. Za cilje smo se zdruĥevali navkljub razliľnostim in 

obiľajno nekaj odmevnega tudi naredili. Za primer vzemimo, 

da se je takrat prepriľalo tedanje vodstvo Cankarjevega 

doma, da je prevzelo soorganizacijo prvega èZF festivala 

Fantazijaç, kar je bilo kar zavidanja vredno, prav tako 

naslednje leto è1984 ð Orwellovo letoç, ki je bil ĥe manj-

ģega obsega. Vsi smo delali na pol zastonj, bilo je veliko 

veľ entuziazma. Morda se motim in je to samo del osebne 

nostalgije.  

V zadnjih dveh letih smo kljub vsemu doĥiveli mal-

ce veľ domaľe ĥanrske raznolikosti. Ľemu bi pripi-

sali to dogajanje?  

Niľ posebnega, to je svetovni pojav, kar kaĥe, da smo 

nekako ujeli trende, da sledimo ľasu. V kolikģni meri in 

na kakģen naľin, pa je ĥe drugo vpraģanje. Teĥko pa bi se 

primerjali s Hrvati in Srbi, ki prednjaľijo. Ampak to je 

stvar tudi mentalitete, dovolj je, da pogledamo samo v 

zahodno in severno soseģľino in je vse jasno.    

Vi ste glava in duģa Zaloĥniģkega ateljeja Blod-

njak. To je trenutno najbrĥ edina zaloĥba pri nas, 

ki je specializirana na znanstveno fantastiko in 

fantazijo. Kako vam uspeva drĥati glavo nad vodo, 

saj vemo, da niste ravno prisesani 

na subvencijske jasli?  

Verjetno se bom tudi sam v naslednjih 

letih preusmeril na èmain streamç. 

Problemi so, teĥko je, vseeno pa neka-

ko gre. Pri subvencijah je borba, ģe 

vedno je ZF&F oznaľena kot komercialna literatura , ki 

bi se moral samofinancirati. Vidijo jo predvsem po mili-

jonskih nakladah v tujini in potem sklepajo, da bo tudi 

tukaj izhajala vsaj v nekaj tisoľih, zaradi ľesar zavrnejo 

marsikaj. Zavrnili so mi roman nagrajevanega avtorja z 

obrazloĥitvijo, da je ves ovenľan s slavo in se zaradi tega 

lahko prodaja komercialno, hkrati pa so drugemu zaloĥ-

niku sofinancirali Nobelovo nagrajenko. Ģe vedno se 

ĥanr gleda dokaj podcenjevalno.     

V zadnjem letu sem imel v rokah kar nekaj knjig, 

katere so izģle v vaģi zaloĥbi. Ne morem si kaj, da 

ne bi izpostavil izvrstnega, a ĥal prezrtega Vilinda-

ra. Potem je tu Rheia. Obe knjigi sta delo Andreja 

Ivanuģe. Zdaj ste pred skorajģnjim izidom vesolj-

ske sage Dangober: Spopad pri Opozorilniku. 

Skratka, v vaģi hiģi se dogaja. Kako bi ocenili kva-

liteto slovenskih avtorjev v primerjavo s tujimi?  

Andrej Ivanuģa je svojevrsten, dober avtor. Ima nekaj, 

kar jaz oznaľujem kot slovenski pristop k ĥanru. Zaradi 

svoje drugaľnosti je tudi teĥje sprejemljiv domaľemu 

bralcu, ĥe vajenemu silovitega tempa, ki ga uporabljajo 

predvsem ameriģki avtorji; potrebno je poudariti, da se 

evropska in ameriģka, pa tudi juĥnoameriģka, ZF&F v 

marsiľem krepko razlikujejo. Evropejci imajo veliko bolj 

sofisticiran pristop, zgodbe teľejo v skladu s tradicijo 
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evropske knjiĥevnosti, ģe vedno je poudarek na velikih ide-

jah, humanosti, morali, filozofskih podmenah. Ameriľani so 

vse skupaj zastavili dokaj preprosto, ľrno bela struktura, 

znotraj pestri opisi, tempo, zakljuľek jasen: mi smo najbolj-

ģi, najmoľnejģi, dobro vedno premaga zlo, mi smo dobri. 

Mnogi slovenski avtorji bi si zasluĥili objavo v tujini, kar pa 

je izredno teĥko ĥe zaradi jezika in ustreznosti, primernosti, 

prevodov. Meni je ĥal predvsem M. Remca, ki je res nekaj 

posebnega in bi si ĥe zdavnaj zasluĥil prevod v kateri od 

velikih jezikov, saj sodi ob bok Orwellu, Zamjatinu, 

Huxleyué. Ni mi jasno, kako ga prezrejo, ģe posebno, ko 

vidim kaj in koliko je prevodov drugih avtorjev, ki bi morali 

biti za njim.  Seveda vem in mi je jasno, a je  to dolga in 

zapletena zgodba.    

Vaģe delovanje je skoraj èundergroundç, daleľ od 

glavnih literarnih trendov. Pravzaprav je pri nas 

narobe svet. Kaj po vaģem mnenju potrebujemo, da 

se bodo fantazija in znanstvena fantastika pribliĥali  

ravni razvitih trgov?  

No, ne bi rekel, da ravno underground. Kot avtorja me poz-

najo, prav tako tudi zaloĥbo. Je pa res, da se ne pojavljamo 

z oglaģevanjem in drugimi podobnimi potezami. Da bi se 

fantazija in znanstvena fantastika v bliĥnji prihodnosti 

pribliĥala ravni razvitih trgov, tega ne vidim. Lahko pa 

zavzame neko dobro pozicijo in se temu primerno razvija. 

In kaj pravzaprav je literarni trend? Harry Potter? Morda! 

Nehvaleĥno je govoriti o trendih, saj se s tem takoj dotakne-

mo zvrsti, poslediľno tudi prodajne uspeģnosti. Morda bi 

bila ģe najboljģa ugotovitev, da prodajna uspeģnost pogojuje 

trende in ĥanre. Predvľerajģnjim Chrichton, vľeraj Gris-

ham, danes Tolkien, jutri kdo ve kdo.     

Jokanje, da nas je dva milijona, se mi zdi neumno, saj 

prevajalci tujih del prav lepo ĥivijo. Kje je tisto, kar 

nam manjka, da bo bralna publika bolj cenila doma-

ľa dela? Kakģna vlogo ima pri tem fanovska scena in 

kaj naj storijo ostali udeleĥenci v procesu nastajanja 

avtorskih del? Imamo recimo domaľo fanovsko stran 

Somraka, a nobeno naģe delo ni deleĥno ľesa takģne-

ga. Je res ta saga tako odliľna ali gre za spretni mar-

keting? Odliľen Ivanuģev Vilindar ali recimo luģtka-

nega Zajca Rona nisem videl v nobeni obiľajni knji-

garni, a povsod me bombardirajo ravno s Somrakom. 

Kaj potrebuje naģ trg, da bodo dela domaľih ĥanrs-

kih avtorjev sploh opazna?  

No, ni ravno neumno, je pa kruto dejstvo: samo dva milijo-

na nas je in okoli tristo zaloĥb, od tega morda sto, ki izdajo 

veľ kot deset knjig letno. Mimo tega se enostavno ne more. 

In vsaka zaloĥba se bori za svoj koģľek trga. S prevajalci je 

nekako takole: so prevajalci in so èprevajalciç, kot  tudi 

bralci in èbralciç.  Razlika je velika. Veľina nas obvlada ģe 

en tuja jeziké Obvlada? Samo koliko!? Mnogi so vsak dan 

v stiku in se jim zdi, da obvladajo jezik, ker prenaģajo 

sogovorniku sporoľila in sta oba zadovoljna. Stiska pa nas-

tane, ko je potrebno to spraviti kaj na papir, nenadoma 

nastane zaplet ĥe pri idiomih . A o tem kdaj drugiľ. 

Domaľi avtor je dejansko zapostavljen, obrekovan, poniĥe-

vané to je kar nekakģen trend, èdomaľih avtorjev ne 

berem, ker so zaniľç. To je ocena, domaľi avtor in zaniľ, pa 

je res to? Jaz sam trdim nasprotno, mnogi domaľi avtorji 

so dobri, mnogi celo presegajo marsikaterega tujca, ali je 

za tem kaj drugega, bi teĥko povedal na tem omejenem 

prostoru, ki mi je na razpolago. Mislim pa, da poznam raz-

log!  

Kakģna je organizirana fanovska skupnost v Slove-

niji? Imate kakģne stike z njo? 

Pravzaprav ģe vedno sledim vsem fanovskim skupnostim 

po exYU in tudi nekaterih zanimivih tujih.  Stikov skoraj-

da nimam, je ĥe generacijska razlika. Pridem na njihove 

strani, malo preberem in to je vse.  Mirno lahko reľem, da 

po zlatih osemdesetih prejģnjega stoletja, se zdaj v novem 

tisoľletju ne dogaja niľ posebnega. Pojavi se nov klub, 

kateremu prva naloga je oznaniti, da je bilo vse prejģnje 

zaniľ in da bo od zdaj bolje. In to je to. S svojo 

èkritiľnostjoç, ki je bolj maģilo za stopicanje na mestu, sku-

ģajo delati vtis, da se nekaj dogajaé in to je vse.  In vsi 

zadovoljni ter sreľni.    

V Sloveniji nimamo posebej bogate bere fanzinov. 

Poleg Jaģubeg en Jereda je tu po mojih podatkih 

samo ģe Neskonľnost. Kako bi ocenili ta dva fanzina 

z oľmi ljubitelja ĥanrov? 

Jaģubeg je zanimiv projekt , ki obeta. Je tisti vzorec izpred 

nekaj desetletij, ko je veljalo, da mora biti moľan posamez-

nik, ki se lahko postavi na ľelo, ki mu bo malo mar za ľeti-

co oponentov, ki jim je glavni cilj oponirati, no, pa saj je 

tudi to delo. Lahko pa zbere ustvarjalne ljudi za posamez-

ne projekte. Dozdeva se mi, da se bo  Jaģubeg en Jered 

razvil v nekaj dobrega.  Zaenkrat mu tako kaĥe.  

Neskonľnost in Prizma sta se mi najprej zdela zelo zanimi-

va. Tanja Cvitko je bila nekajkrat pri meni in sem jo opo-

zarjal na pasti; ģe danes mi ljubeznivo poģilja Neskonľ-

nost. Pa kot da jih je presliģala. Vse napake prejģnjih klu-

bov so povzeli in jih ģe ènegujejoç, obľasno delujejo celo 

izkljuľujoľe, na trenutke zaidejo celo v ĥalitve. Navzven 

zelo kritiľni, navznoter brez samokritike. Na ĥalost. Kakr-

ģnekoli  spremembe bi  bi le tam dobrodoģle.   

 

Intervju: Bojan Meserko  
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Kaj pogreģate v fanzinih? 

Vzpodbudo za èmladeç avtorje. OBJAVE in to ľim veľ. 

Kakģna je spletna scena? Spremljate spletne strani 

domaľih avtorjev? Se vam je katera vtisnila v spomin 

in zakaj?  

Nimam nekega zakljuľenega mnenja o spletni sceni? Dobre-

ga jeza vzorec, ostalo paé  

Obľasno pogledam katero, drugaľe pa ģe svoje spletne strani 

nimam.  

Zakaj imajo juĥni sosedje toliko veľ ljubiteljskih dru-

ģt ev , od l iľn i h  i n  aĥur n i h  sp let n i h  por t alov? Zak aj  je 

raven razprav na njihovih portalih precej produktiv-

nejģa? Kje vi vidite razlog za to? 

Ne bi se rad ponavljal, veľ jih je, imajo veľ moľnih posamez-

nikov, ki vedo kaj delajo in kaj hoľejo. Imajo veľ entuzijaz-

ma, veľjo vnemo, prestiĥ jim nekaj pomeni. Biti boljģi, biti 

opaĥen. Je tudi stvar mentalitete. Pri nas bi bilo kveľjemu 

onemogoľimo boljģe in opaznejģe.  Kot je rekel nekoľ Branko 

Djuriľ, samo malo izstopaģ pa je po tebi.  

Za razliko od juĥnih sosedov Hrvatom pri nas izide 

silno malo zbirk kratkih zgodb. Pravzaprav so mi 

poznani samo vaģi Blodnjaki in Rodoģkova zbirka, a 

vse to ni ravno novega datuma. Kako bi to komentira-

li, ľe je sploh kaj za komentirati? 

To so obdobja. Pred leti je bil ľas zgodbe. 

Zdaj je ľas romanov, opaĥam, da celo 

zelo dolgih.  

Pustiva sceno. Zanima me, kateri je 

vaģ najljubģi avtor. Kdo je najbolj 

vplival na vaģe delo? 

Praktiľno berem vse, ne samo ZF&F, 

zadnje ľase tega celo ģe najmanj. Nedvo-

mno pa so name vplivali ĥanrski pisci 

kot so Georg R.R. Martin in meni nepo-

zabna zgodba Peģľeni kralji, kasneje 

tudi film, pa Dickov opus in Zlati ľlovek 

in Ubik, Christopher Priest, Michael 

Bishop, Ray Bradbury, tudi vse ekrani-

zacije njegovih del so izjemne, veľino jih 

imamé in ģe bi jih lahko naģteval.  

Hodite v kino? Kateri fantazijski ali 

znanstveno fantastiľni film ste si 

nazadnje ogledali?  

Ne, kino me veľ ne zanima, saj se vse 

dobi na spletu in sem ľisto zadovoljen, 

da v udobju doma gledam, tudi veľkrat, kar mi je vģeľ. Zad-

nje ľase zelo rad gledam nadaljevanke, vģeľ so mi bile Far-

scape, Stargate SG-1, Stargate Atlantis, ľakam, da bodo 

avgusta ali septembra priľeli predvajati Stargate Uni-

versum, ĥe nekaj ľasa se pripravljam, da bom gledal  

Terminator - The Sarah Connor Chronicles. Nazadnje 

sem gledal èeksperimentalniç film The Cube, znamenite-

ga reĥiserja muppetkov Jima Hensona iz leta 1969, ki bi 

lahko bil nekakģen predhodnik znamenite trilogijeé  

Vemo, da pripravljate novo zbirko zgodb Blodnjak. 

Kdaj naj bi ta zbirka ugledala luľ naģe matiľne 

zvezde?  

Upam, da ģe letos. Poigravam se z mislijo, da bi jo razģi-

ril ģe na ex-YU avtorje. Bomo videli.  

Kakģni so vaģi naľrti v bodoľe? 

S prijateljem snujeva nekaj okoli filma. Je nekaj idej, so 

realne moĥnosti za uresniľitev. Je zasnovan precej 

eksperimentalno, nekaj precej novega in drugaľnega. 

Film me je vedno privlaľil. Ĥe pred leti sem delal z 

zagrebģkim oskarjevcem Duģanom Vukotiľem, ki je po 

moji zgodbi posnel petnajstminutni animirani film Dob-

rodoģli na planet Zemlja. Bila je zanimiva izkuģnja.  

Ĥelim vam ģe naprej uspeģno delo in predvsem 

obilo dobrih ĥanrskih del iz vaģega zaloĥniģkega 

ateljeja.  

Tudi vam enako in ne ozirajte se nazaj.  
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Torej, zdaj je ľas, da razprete svoja ustvar-

jalna krila in naj vaģa domiģljija poleti med 

zvezde. 



Odlomek iz poglavja Flox/485  

Nadzorniki so se ĥe pripravili, da bo Lot vzkipel. Kajti ni 

bilo ravno obiľajno, da bi kdorkoli dvomil v njegove besede, 

na tak naľin niti najmanj. In Lot je znal zelo hitro utiģati 

vsakogar, ľe je ĥe komu padlo na pamet, da bi 

mu ugovarjal, takole na vsakih deset eronov se 

je celo znal pripetiti kak tak dogodek. Celo zelo 

grobo je Lot utiģal drugega, navadno Glavnega 

Senatorja, Admirala ali Kognituse.  

Ģiroko se je nasmehnil: "Res, ne laĥem. Rojena si 

na Adapiji, ki je tehnoloģko zaostala. Tehnoloģko 

zaostala  pravim, pri ľemer ne mislim niľ slabe-

ga. Mi smo paľ starejģi, ustvarili smo vas in bi 

bilo izjemno ľudno, ľe bi bilo obratno, namreľ, 

da bi bila Adapija tehnoloģko bolj razvita kot 

Dangober. Ľe sem iskren, poľenjate isto, kakor 

mi. Pogovarjate se preko naprav , kakor mi. Potu-

jete z napravami , kakor mi. Bolj primitivnimi od naģih vse-

kakor, ampak... Imate  pa jih."  

Marija je prikimala, ľetudi je ob tem spet nejevoljno pfnila . 

"No, ľe ľez deset tisoľ let ne boģ znala uporabljati holomat-

riksa, potlej naj ti kar bo nerodno."  

"Kot da bom jaz kdaj toliko stara... Oh, gospod Lot, nehaj, 

no!" 

Lot je pokazal z levico na prvo celokomoro. "Po porodu boģ 

leĥala v njej. V drugi bo otrok. Floksirali te bomo." 

"Kaj me boste?" 

Kognitus je samo odkimal in ogorľeno pogledal Admirala, 

ki se je odloľil, da preventivno tokrat ostane v tihem stanju. 

Medtem so vojaki ģe vedno zevali v holomatriks. 

"Floksirali. Vbrizgali ti bomo celivo, ki podaljģuje ĥivljenje. 

In kasneje se boģ tudi vbistvovala." 

"Seveda," je nejeverno zamrmrala, "ravno ľakam, da se 

bom." 

Vojaki so se ģokirano spogledali in ģe vedno odprtih ust 

spremljali dogajanje.  

"Ojojoj," je zajavkal Kognitus, ki ni veľ mogel biti tiho. 

"Zaveĥi!", je revsknila nanj Ditka. 

"Ojej, glede Floxa mu ugovarja! Njemu!", je vseeno ģe bolj 

ogorľeno javknil. 

Zdaj, zdaj bo Lot dokonľno popenil, je zadovoljno ľakal 

Admiral in se nadvse priliznjeno nasmehnil ter milo, pa 

kako milo, pogledal noseľnico. Ģobica mala, kako zlahka se 

te bom znebil. Na njegovo ĥalost Lot niti najmanj ni kazal 

znakov jeze, kakor je hitro in razoľarano ugotovil. Sfiĥila 

mi je ranjence, oľitno je sfiĥila ģe Lota, ģe pred njimi mi je 

skisala sina!  

"Vsekakor ľakaģ, kaj drugega paľ ne moreģ 

poľeti." Lot je stegnil roki nadse in brkljal 

po oznaľbah na holomatriksu. "Verjetno ni 

bilo ľasa, da bi ti pojasnil. Arľek, kar delaj, 

midva imava druge naľrte... Aha, sem ĥe 

naģel." Pogledal je Marijo, vstal, ji dvignil 

glavo in mirno sedel na kavľ, poloĥil njeno 

glavo v svoje naroľje in jo, zaľudeno, kot je 

bila, prijel za roki. "Sedaj ti bom pokazal, 

kaj je to vbistovanje. Osnovni prikaz vseka-

kor, ne bova se trudila s podrobnostmi. 

Kajti razľistila sva, ľe se ne motim, da pri 

teh letih nisi sposobna uporabljati naģih 

naprav. Je tako?" Noseľnica je ubogljivo, 

vendar vseeno jezno prikimala. "Razloĥil sem ti, kako dol-

go traja ģolanje in pravkar nadaljujeva z uľenjem. Ľlovek 

se uľi celo ĥivljenje, drugaľe nima smisla, da ĥivi. Posebej 

ne tako dolgo. Kajne?"  

"Tega pa res ne bi vedela," je komaj sliģno, vseeno pa izje-

mno t rmasto, odgovor i la. 

Lot je skoraj prasnil v smeh, zadrĥal se je in nadaljeval: 

"Zato ti jaz kot starejģi povem. No, sedaj bova nadaljevala 

z uľenjem. Namesto, da te prepriľujem, da boģ ĥivela dol-

go, si bova ogledala osnovno prezentacijo vbistovalnika."  

"Ni treba! Hvala!"  

Namerno jo je ignoriral, preprijel je s svojimi dolgimi prsti 

njeni drobceni dlani in ju dvignil kviģku. Odloľno je zadr-

ĥal njene prste med svojimi, pri ľemer je nejevoljno priprla 

oľi in mu namenila nadvse jezen pogled skupaj z ogorľe-

nim pffff . 

"Medtem ko Nadzorniki delajo, se bova midva uľila. Lahko 

leĥiva in se smiliva sama sebi, pa se ne bova. Kajne da ne?" 

Pred Marijo se je razprla drugaľna holomatrika, Lot je 

kroĥil z njenimi rokami in ji pojasnjeval osnove vbistovan-

ja. Are se je popraskal po glavi in strmel vanju, Lot je z 

mehkim glasom pripovedoval, Marija je ģiroko odprtih oľi 

in ust strmela v strop, kjer so se odpirale matrike druga za 

drugo. "Joj... Kar notri zlezete? V to? Kaj je to? Naprava?"  

"Hajľek, mileľanski Senator, se bo moral v kratkem vbisto-

vati. Ľe hoľeģ, si lahko ogledaģ cel postopek. No... V viģino 

pasu bomo namestili pregrado." Marija je spet zardela, Lot 

je hitro nadaljeval: "Bistvo te naprave, ki ji reľemo vbisto-

valnik je popolna obnova celotnega telesa."  

Mara R. Sirako: Dangober: Spopad pri Opozorilniku  
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"Oh... Oh," je ģepetala vznemirjena noseľnica, Hat se je 

nasmehnila in posvetila holomatriksu, preko katerih je 

dajala navodila, Nadzorniki so 

se spet vrgli na delo.  

"Vse, kar je v glavi, spomini, 

znanje, ľustva... Skratka, 

popolnoma vsi zapisi, se shra-

nijo v drugi napravi, ki je del 

vbistovalnika." Lot je stegnil 

noseľniľino roko predse in se 

dotaknil prozorne stene vbistovalnika, ki se je razprla. 

"Midva ne greva noter, samo opazujeva na holomatrik-

su. Precej dolgo traja, preden se ga ľlovek privadi. Tebi 

gre odliľno. Moram te pohvaliti, res odliľno... No, to je 

vtiskovalnik. Midva z Arejem imava trajno okvarjene 

vtisnike. To je del..."  

"Moĥganskega tkiva," mu je hitro pomagala Hat. 

"Ja, recimo... V vtisnikih je shranjeno to, kar smo... 

Znanje, spomini... In vse to se prenese v to napravo, ki 

ji reľemo vtiskovalnik." 

"Ojej... Ojej," je ģepetala Marija. "A boli to vaģe vtiskan-

je?" 

"Niti najmanj. No, preskoľiva naslednje faze, ker bi te 

spravile v zadrego, skratka oseba, ki se vbistvuje, zleze 

v vbistovalnik. Br, to je tista ľrnolaska, ki leĥi na celil-

niku, je izboljģala tehnike vbistovanja do te mere, da 

poseg sedaj kratko traja in je izjemno zanesljiv. V osno-

vi gre za to, da se iztroģeni deli telesa obnovijo, popol-

noma obnovijo. Vtiskovalnik sluĥi za primer, ľe bi priģ-

lo do napak. V tem primeru se izdela klon, v katerega 

se vstavijo spomini konkretne osebe. Kakorkoli, v vsa-

kem primeru je potrebno vbistovanje ponoviti vsakih 

sedem tisoľ let, ker se telo iztroģi. Med tem ľasom za 

njegovo nemoteno delovanje skrbi posebno celivo, 

Flox/458. Vnaģanje tega celiva v telo se imenuje floksi-

ranje."  

"A tako... Ojoj! Ojej!"  

Lot je pokukal navzdol, noseľnica je sama od sebe s 

prsti tipala po holomatriki in odpirala razliľne dele 

vbistvovalnika, se ľudila in vse bolj veselo nasmihala. 

Kognitus in Admiral sta jo opazovala ģiroko odprtih 

ust, vojaki so preseneľeno zijali vanjo. Marija je ģe kar 

naprej brskala in zadovoljno ohala . Vmes je nekajkrat 

obľudujoľe pogledala Br, se ji ģiroko nasmehnila in se, 

preden se je Kreatorka znaģla, spet posvetila odpiranju 

matrik.  

Lot je poľakal, da je odnehala z raziskovanjem. 

"Dangoberci ne moremo ĥiveti veľno. Obnavljamo si 

telo, vkljuľno z moĥgani. Zato ĥivimo tako dolgo in smo 

zdravi. Podaljģujemo si ĥivljenje, brez floksiranja in vbisto-

vanja bi umrli."  

"Oh... Tako je to..."  

"Ja..." Lot je poľasi vstal in namestil Mariji-

no glavo nazaj na vzglavne blazine, jih pora-

vnal in jo neĥno pokr i l . Spet  je sedel nazaj 

na stol. "Floxa nisem izumil jaz, samo izbolj-

ģal sem ga. Are ti verjetno ni povedal, kako 

sem izumil izboljģani Flox/458?" 

"Prosim te, nikar!", je zaprosil pordeli Aeg.  

"Aegľek, glej v tla," se je namuznil Lot in pomeĥiknil Mariji. 

"Dangoberci namreľ niti ne vedo, kako je bilo v resnici. 

Kaĥejo jim zgodbovalnike..." 

"Filme," je takoj pojasnila Hat.  

"Ľe ti praviģ, bo ĥe tako. Zgodbovalnike, v katerih je vse 

izumetniľeno... V zgodbovalniku," Lot je stegnil desnico 

predse, se ves radosten zazrl v strop in nadaljeval, "v pribli-

ĥno takem poloĥaju, ves sreľen, stegujem roko, si  vanjo zabi-

jem vodilo z novim Floxom in kriknem, ĥivljenje za Dango-

ber!" Pogledal je Marijo. "Popolna neumnost, ti povem... Si 

zaspana?" Noseľnica je odkimala, se prevalila na bok in se 

udobneje namestila. "Potlej ti bom povedal, kako je bilo v 

resnici."  

"Nikar, lepo te prosim," je iz svoje celokomore ģepnil osupli 

Kognitus.  

"Ģe kako bom." Lot se je udobno namestil in stegnil noge 

daleľ predse. "Namreľ, ko sem izumil izboljģani Flox..." Zas-

tal je. "Pred mojim Floxom je obstajalo celivo imenovano 

Flox 458. Iz spoģtovanja do znanstvenikov, ki so ga razvili, 

se moj Flox imenuje Flox/458. Osnovni Flox je delno izniľe-

val posledice presevanja, ki so nastale po Veliki Vojni in 

podaljģeval ĥivljenje... Are ti bo vse razloĥil ob priliki. Moj 

Flox, ki je v uporabi ģe danes, je ĥivljenjsko dobo bistveno 

podaljģal, ģe veľ," nagnil se je k Mariji, "pomladil sem se!" 

"Daj no... Pomladil?" Marija je nekaj ľasa premiģljevala, 

nakar je rekla, ľetudi ne veľ tako trmasto, kakor na zaľetku 

pogovora: "Da ti meni ne nakladaģ, a? Pomladil, lepo te pro-

sim!"  

Vojaki so se nemo tlesnili z levico v ľela in debelo pozijali, 

Admiral in Kognitus sta ģe ģirģe razprla usta. Ugovarja 

Prvemu Kreatorju, je pomislil Kognitus.  Njemu osebno! Kar 

naprej mu ugovarja! Kaj takega! Kaj takega! In vztrajno 

vztraja v tem poľetju, prekleto! On njej o Floxu, ona ugovarja 

in to ves ľas ravno glede Floxa! Sedaj bo pa popenil, obilno 

bo popenil. Obrnil je glavo, Admiral se je ĥe znaģel, milo se 

je smehljal noseľnici in ji v svojih mislih mahal v hrbet. 

Marija je ĥalostno odhajala preko adapģke zelene trave, milo 

toľila grenke solze... Admiral je bil prezadovoljen.  
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"Natanko tako." Lot se je nasmehnil, Admiral je bil znova 

razoľaran. "Bil sem star, izjemno star..." Marija je zmajala 

z glavo in pfnila  predse. "Priseĥem, komaj sem se ģe vlaľil 

naokoli. Imel sem raznorazne bolezni, starostne bolezni, 

komaj sem videl, zob veľ nisem imel." 

"Daj no..." Nakar je sledil nov pfffff.  

"Res... Bil sem starľek, skljuľen in mahedrav starľek, ki je 

ľakal na smrt. In ker nisem mogel veľ delati v laboratorijih, 

sem delal doma, v svoji hiģi. Takrat sem jo ģe imel, takrat si 

je skoraj vsak ģe lahko privoģľil svojo hiģo. V kleti sem imel 

manjģi laboratorij. Ľakal sem v bistvu na smrt, sprejemal 

obľasne obiske. Znanstveniki so mi, ker so mislili, da je le 

ģe vpraģanje ľasa, kdaj se bom stegnil, nosili priznanja in 

se postavljali z menoj po informatriksih. Kadar me je grabi-

lo po sklepih in nisem mogel spati, kar se je dogajalo vse 

pogosteje, sem odhajal v klet in delal."  

"Ojej..." Marija, ki je, ne da bi hotela, padla v zgodbo, ga je 

soľutno gledala. 

Vau, kaka ģoba, kako se lahko tako krasno ģobi, se ji je nas-

mehnil. Samo malce potisne spodnjo ustnico naprej, jo zat-

rese, kako krasne ģobice ima moja hľi! 

"Svoje ĥivljenje sem posvetil zdravljenju. Bil sem ĥe tedaj 

znan in ugleden znanstvenik. S svojimi doseĥki sem odpra-

vil mnoge bolezni, moja celiva so pripomogla k temu, da je 

veľ otrok preĥivelo rojstvo, kakor pred mojimi odkritji. Dan-

goberci smo izumirali zaradi posledic presevanja."  

Marija je napeto spremljala pripoved. "Zdravila si izum-

ljal?"  

Lot ji je prijazno prikimal. "Pri nas se je, po naravni poti, 

vedno rojevalo veľ ľlovekov kakor ľlovekinj. In od triindvaj-

setih Dangoberk sta zaradi posledic presevanja porod preĥi-

veli le dve. Izumirali smo. Dangoberke so postajale redkost, 

vsaka ľlovekinja je bila dragocena. Iz teh ľasov izvira naģ 

odnos do njih, prej smo jih... Niso nam 

bile pretirano enakopravne. Zakonsko 

ĥe, v resniľnem ĥivljenju niti najmanj. 

Ģele strahovite posledice presevanja so 

nas spametovale, vsaj veľino. Ľlovekinje 

so umirale, otroci prav tako. Noseľnice 

so nam umirale pred oľmi, dan za dnem, 

Marija... Ena za drugo... Izumirali smo."  

"Oh! Ne morem verjeti," se je zgrozila.  

Noro, kako zgovorne oľi ima, kako me 

gleda!  

"Ja... Dangoberci so prelahko pozabili, 

kakģni ľasi so to bili. Skratka, imel sem 

okoli devet tisoľ vaģih let, novo floksiranje ni bilo veľ moĥ-

no. Tedaj smo namreľ ģe umirali. Kak milieron ali dva... 

Leto ali dve in bi me pobralo. Moj brat, Ra, je bil sicer bolj-

ģega zdravja, kakor jaz. Aeg je bil senilen starec." 

"Senilen pa res ne," je protestiral Aeg in dvignil glavo.  

"Glej v tla in miĥi! Sarľek, serapinģki Senator, je mlajģi od 

mene, imel je grbo. Jaz tudi, ģe veľjo, bi rekel." 

"Kot da je to pomembno," je vrisnil Sa uĥaljeno. 

"H¬a, mileľanski Senator, je bil skoraj slep, predvsem pa 

dementen do konca. Admiral je ľakal na smrt, komaj se je 

ģe vlekel naokoli, Set je po cele dneve ĥdel na svojem vrtu. 

Preĥivel je skoraj vse svoje otroke, umirali so mu pred 

oľmi. Ni veľ mogel niti hoditi. Bili smo starľki." 

"Ne verjamem... Daj no!"  

"Govorim resnico. Skratka, na vso sreľo sem vedno vklap-

ljal spremljavce, drugaľe kasneje ne bi mogel ponoviti pos-

topka. Redno sem pozabljal, kaj poľnem... Hudo, ampak 

res hudo, sem postajal pozabljiv." Lot se je nasmehnil, nag-

nil naprej in poboĥal noseľnico po svetlih, skodranih laseh. 

"Bil sem starľek. Trgalo me je po sklepih in sem odģel v 

svoj lab. Boleľine so bile nevzdrĥne, celiva niso pomagala. 

Brkljal sem in brkljal, nekaj meģal. In najverjetneje, druge 

razlage nimam, sem spet pozabil, kaj poľnem. In sem izde-

lal novi Flox, samo jaz tega nisem niti vedel."  

"Ľakaj malo," se je oglasila Br, "tako se pa mi nismo tako 

uľili!" 

"Verjamem, dragica," ji je odgovoril Lot, "menda sem sko-

raj mlad in vesel skakljal po laboratoriju, ģepetal samemu 

sebi, kaj poľnem, komentiral sam s sabo, Ra je pojasnjeval 

drugim, kaj poľnem, Aeg in Sa sta mi vmes navduģeno 

ploskala, itak nista bila kot Senatorja sposobna razumeti 

Raja, pri ľemer je H¬a veselo vzklikal, medtem ko sta Kog-

nitus in Admiral kleľe vila roke in pri-

segala pri MoA, da mi bo uspelo..." 

Zmajal je z glavo. "Niti najmanj. Mislil 

sem, da sem izdelal celivo proti boleľi-

nam. S tem namenom sem odģel v lab, 

kajti nevzdrĥno me je bolelo!" 

"Neeeeee! Neeeeeehaj!", je bila tokrat 

nejeverna Ditka.  

"Srľece, priseĥem! Tako me je trgalo po 

sklepih, da sem komaj ģe ĥivel. Nisem 

imel ľesa izgubiti in sem sklenil, da 

bom novo celivo preizkusil na sebi. 

Drugaľe bi ga moral preizkusiti naj-

prej na luskavistih, potlej na prostovo-
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ljcih." Nasmehnil se je Mariji. "Pazi, to je bil osnovni 

Flox... Ta, ki ga boģ dobila ti, je bistveno bolj izpopol-

njen in ne povzroľa boleľin. Moraģ to vedeti, preden 

nadaljujem."  

Marija je prikimala. Lot je zarotniģko nadaljeval, kot bi 

govoril samo njej in nikomur drugemu. "Komaj mi je 

uspelo, da sem si vdel vodilo."  

"Injekcijo," je spet vpadla Hat s pojasnilom.  

"Nenadoma me je presekalo. Skoraj bi umrl od boleľin... 

Komaj, ampak res komaj sem se odvlekel v posteljo... 

Zvijalo me je, trgalo..."  

Vstal je s stola, se zvil, kajti navsezadnje ga je telo ģe 

vedno peklensko bolelo, zavijal z oľmi in hropel. Spet se 

je vzravnal, Marija pa tudi na blazinah.  

"Umiram,  sem si rekel, napoľil je moj ľas. In kot je bilo 

tedaj v navadi, sem sklical... Komaj, ti povem, kajti 

boleľine so bile straģanske, svoje rodnike in prijatelje 

sem sklical, da me pospremijo na zadnji poti."  

"Za adape je zadnja pot pogreb," je pripomnila Hat.  

"Oľitno je to za nas umiranje," je prikimal Lot in spet 

pogledal Marijo. "Tedaj smo imeli ene take naprave, 

klicniki smo jim rekli.  

"Kot telefon z zaslonom," je spet pojasnila Hat.  

"Ľe ti praviģ, bo ĥe drĥalo. Komaj mi je uspelo preko 

klicnika poklicati Aega... Ta reveĥ, ves star in beteĥen, 

me gleda in mi reľe, Lotko, kaj si jedel? Spet kaj pekoľe-

ga? Kolikokrat sem ti rekel, ne jej pekoľe hrane?!" 

Br se je tiho zahahljala, Aeg ni vedel, kam bi sam s 

sabo. "Ľe je prdel! In kako glasno!", se je branil v zadre-

gi. 

Marija se je z odejo pokrila preko ust in skrivala smeh. 

"Komaj sem jih sklical, ti povem... Res komaj... H¬a 

denimo... On je priģel zadnji..." 

"Iskal sem hiģo," je izmomljal Mileľan. 

"Stanoval je pet hiģ naprej od moje," je zmajal z glavo 

Lot in s pogledom oģinil Marijo, ki se je pritajeno reĥala 

pod odejo. "Starľki, veģ... Eden bolj senilen kakor dru-

gi." Pokleknil je pred kavľ in ji med pripovedovanjem 

nemoteno neĥno pretipal trebuh, ľesar noseľnica, zato-

pl jena v njegovo zgodbo in smejanje, sploh ni  opazi la. 

"Pridejo, konľno, tulim od boleľin, oni posedejo po leĥal-

niku... H¬a je priģel, sem ĥe rekel, kasneje. Niti ni 

vedel, zakaj je priģel. Sosedje so ga prijazno usmerili. 

Svoje hiģe itak ni veľ naģel, ģe spominjal se ni veľ, da jo 

ima, kam gre, tudi ni vedel in so predvidevali, da mor-

da odhaja k meni, morda tudi ne, tiste dni je H¬a odha-

jal na nepriľakovana mesta in senilen, kot je bil, vedno zno-

va sreľeval nove znance. Mene, ker sem bil njegov sosed, je 

vsak dan na novo spoznal najmanj trikrat. No, edino Set, 

njega so pripeljali v voziľku, je izgledal ģe najbolj normalen, 

do trenutka, ko me je vpraģal, kdaj bo veľerja?" 

Ditka se je zasmejala, Kognitus je nekaj zamrmral in zardel.  

"Izgubljeni, ti povem... Zvijam se v boleľinah, sicer so me 

vpraģali, kako sem, potlej so se priľeli pogovarjati med 

seboj!" Lot je jezno pogledal v holomatriks: "Pomisli ti to! Ģe 

tiho sem moral biti, da so mleli o svojih protezah, kako jim 

izpadajo lasje, kako teĥko odvajajo vodo... Neverjetno!" 

Marija se je tresla pod odejo. "Prav pomislil sem, da je skraj-

ni ľas, da konľno umrem... Ĥe zaradi njihovega ľvekanja.... 

Kake so to razdirali tam ob meni!"  

Admiral je razprl oľi. Lot je med prsti skrival kanalnik in si 

med pripovedjo ogledoval otroka in podatke, ki so mu brzeli 

pred oľmi. Ni sicer razumel, kaj natanko vidi, vseeno mu je 

bilo jasno, kaj Kreator nemoteno poľne med svojim pripove-

dovanjem. Obliznil si je ustnice, Hat je izza priprtih vrat 

pregledovala Marijino stanje in se nejevoljno mrģľila. Br je 

poloĥila dlan na tla in si ģe sama dovolila natanľen pregled. 

Kreator kot Kreator,  je nejevoljno pomislil, vedno te uspejo 

prevarati!  

"O ľem naj bi se pa pogovarjali?", je jezno revsknil Sa. 

"In so odnehali..." Lot je pogledal Marijo, ki je pokukala 

izpod odeje, odmaknil roke, kanalnik si je zadel za pas in se 

ģiroko nasmehnil. "Bil sem ĥe skoraj sreľen, ko so drug za 

drugim utihnili, ampak veselje nad tiģino ni trajalo dolgo." 

Nagnil se je naprej. "Zaspali so na mojem leĥalniku! Aeg, 

njega ģe posebej pomnim, je potegnil z mene odejo, si jo lepo 

namestil pod glavo, odprl usta in veselo smrľal." 

"Dragica, star sem bil," je v zadregi momljal Aeg, Br se je 

smejala v oporiģľa pod sabo, Ditka je cvilila v celokomori.  

Poglej si jo no, je premiģljeval Admiral, Br ģe kar... Pa kaj, 

prekleto, jo tako zanima na matriki?  Hotel se je nagniti nap-

rej, varovala so ga zadrĥala. Kaj zijata s Hat tako vneto?  

"Njima je to smeģno." Lot nalaģľ ni hotel opaziti, da se Mari-

ja, ki se je spet pokrila preko glave, zvija od smeha pod ode-

jo. Ogorľeno je nadaljeval. "Sa in Ra sta bila ĥe kar predrz-

na. Sa je izmaknil mojo blazino, si jo zbasal pod glavo in jo 

veselo slinil... Poglej, takole!" Lot je potegnil odejo z Marije, 

nagnil glavo, iztegnil jezik iz ust, Marija je vrisnila od sme-

ha. "In na drugi strani Ra... Fino je razģiril roki, niľ ga 

nisem motil, tak umirajoľ... Kje pa! Ģe izrivati me je priľel! 

Z lastnega leĥalnika, si moreģ misliti!" 

"Ojej," je med smehom stokala Marija.  

Poglej ti hinavce! Vklopil je holomatriľno diagnostiko, je 

ugotovil Admiral, Hatine oľi so ģvigale po matriki, v varnem 
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zavetju vrat je brzela s prsti po senzorjih, nazadnje se je 

nasmehnila, ľetudi kislo, Br si je obliznila ustnice in ji 

nemo, ĥivľno prikimala, Lot jima je skrivaj pomeĥiknil. 

Delovni pogovor, kaj, spet tiste vaģe male kreatorske skriv-

nosti, za katere predmet popravila zadnji izve, ľe sploh 

kdaj! Skrivaj je pogledal po celilnici,  oľitno se ne zavedajo, 

kaj ti trije vmes poľno. Poglej ga, Aega! Zraven nje sedi in 

pojma nima, kaj mu Br poľne z desnico po tleh! Kakģni 

hinavci so ti Kreatorji, kako zahrbtno si ogledajo celega ľlo-

veka in to mimogrede!  

"Pojma nimaģ, kaj je to umiranje!", se je navidez jezil Lot. 

"H¬a in Admiral sta se zloĥila nekam dol pod noge, k 

Aegu... Edino Set, niľ ne reľem, edino Kognitus se ni slinil 

po mojem leĥalniku... Zato pa," Lot je zmajujoľ z glavo 

pogledal v holomatriks, "je smrľal na svojem voziľku! Joj, 

kako ta ľlovek smrľi!" Lot je nagnil glavo nazaj, ģiroko 

odprl usta in zahreģľal, Marija se je med napadi krohota 

zvijala na kavľu. "Takole je tulil v zrak... Prekleto, kot bi 

ĥagal celo hiģo! In ko sem mislil, da huje ne more 

biti, je priľel rjoveti ģe Sa!" Lot je nagnil glavo naprej 

in globoko zasmrľal, Marija je zacvilila in zacepetala 

z nogama. "Leĥal sem tam, stisnjen med njimi, onad-

va sta rjovela in ĥagala... Ľe ne bi imel prej nobene-

ga namena umreti, bi me zagotovo najkasneje tedaj 

popadla ĥelja po smrti! In me tudi je! Takrat ĥe dru-

giľ!" 

"Lot, pa prav sedaj, ko implantirano," se je hahljal 

Ap v ranjenca, ki se mu je med smehom zvijal pod 

rokami.  

"Nakar se je Ra prevalil in me skoraj pomeľkal pod 

seboj. To je bilo ĥe preveľ, ti povem!" Lot se je navi-

dez preseneľeno ozrl po holomatriksu in pogledal 

smejoľe Dangoberce. "Smeģno, kaj?!" Vojaki so gleda-

li v tla in se reĥali. Lot je zmajal z glavo. "Nobenega 

spoģtovanja, ti povem... Kar reĥijo se, glej ti njih! No, 

ni bilo druge, moral sem vstati." Lot je sedel in nato 

poľasi vstal s tal. "Kajti nisem veľ imel kje leĥati... Ti 

povem, lahko bi gladko umrl, ģe opazili ne bi!" 

Marija je bruhnila v krohot, Lot je poľakal, da se je nekoli-

ko umirila in nadaljeval z zgodbo: "Nekako sem se skotalil 

preko brata, Raja... Niľ ga ni motilo, on se je ģe udobneje 

razģiril, Sarľek pa z druge strani... Vstanem in kaj doĥi-

vim?! Ģe danes ne morem verjeti! Ra odpre oľi in mi reľe, 

Lotko, greģ na potrebo? Daj, spotoma mi prinesi vodo!" Voja-

ki so zatulili od smeha, Lot je poľakal, da se je smeh umiril. 

"In spi naprej! Si lahko misliģ?!" 

"Ne!", je zahlipala Marija.  

"Neverjetno, res... Plazim se ob steni proti ľistnici..." 

"Kopalnici," je med smehom pojasnila Hat.  

"Kar reĥi se, Kreatorka!", je bil navidezno jezen Lot in spet 

nadaljeval. "Odprem vrata in stopim noter... Nakar sem 

zarjovel kot norec! Kakģna nesramnost, meni, umirajoľe-

mu, je nekdo ukradel ogledalo! " Hat se je vrgla na bok in 

smejoľ obleĥala na postelji. "Smeģno, kaj?!" Lot je ogorľeno 

pogledal Marijo in se skljuľil. "Kot starľek sem imel ogle-

dalo nameģľeno precej niĥe," vzravnal se je, "in ga enostav-

no nisem veľ videl. Poglej me, kako visok sem! Ni ľudno, 

da ga nisem niti opazil!"  

"Joj, ne!", je stokala Marija in se trudila, da se ne bi spet 

glasno zakrohotala.  

"Kaj sem pa vedel, da sem pokonľen in brez grbe," je jezno 

nadaljeval Lot in se spet prepognil naprej. "Konľno ugoto-

vim, da je ogledalo bistveno niĥe, se pogledam vanj in zar-

jovem. Znova!" Zmajal je z glavo. "Kakģen sem bil... Lasje 

so mi odpadli, v ogledalu sem videl po celi glavi nekakģen 

puh... Kar prģel je od mene... Laski, 

nekakģni laski... In koĥa!.. Ľe bi ti to 

videla... Levil sem se huje kot vsak 

luskavist... Kar frľalo je od mene..." 

"Prosim te, to pa ĥe ne more biti 

res," se je smejala Ditka.  

"Af, bil sem prepriľan, da sem v zad-

njem stadiju. Blede se mi, sem si 

mislil. To bo to, sedaj bom umrl, 

namesto v postelji v ľistnici... In sem 

zaprl oľi in jih spet odprl. Se podrg-

nil po obrazu, kosi odpadle koĥe so 

kar leteli od mene... Pogledam v roke 

in," Lot se je zazrl v roki, "nobenih 

peg, niľ zgubane koĥe. Joj, " sem zav-

riskal od sreľe, mladim se! " 

Pogledal je proti Mariji. "Oni pa niľ, 

da veģ! Spali so! Samo Aeg se je malo poľohal po zadnjici, 

to je bilo tudi vse!" Lot je zastal in zadovoljno pogledal v 

reĥeľe obraze na holomatriksu. "To bi bil zgodbovalnik, 

kaj?", je tiho rekel, Dangoberci so se zvijali od smeha. " No, 

sem si rekel, poľakajmo, kaj bo... In sem sedel na ľistko..." 

"Straniģľno ģkoljko," je v blazine hlipala Hat. 

"In sem paľ ľakal... Set je smrľal, Sa skupaj z njim... Pre-

cej nevzdrĥno, ti povem. In niľ ni kazalo, da bi odnehala. 

Nekajkrat sem celo vstal, odģel k njima, ju ruknil. S ľimer 

sem dosegel povsem nasproten uľinek. Ģe bolj sta ĥagala in 

rjovela! Ľakam in ľakam, spet sem se odģel pogledat v 

ogledalo. Tisti laski po glavi so ĥe priľeli temneti, moja 

koĥa se je neprestano levila..." Lot je sedel k Mariji na 
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